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04576 INTRODUZIONE

ella vasta esperienza Yamaha
ttazione e nella costruzione di
 Yamaha la sua reputazione di

o. Potrà godersi tutti i vantaggi
 fornisce solo istruzioni sul fun-
oter, ma Le indica anche come
blemi e rischio di lesioni.

nti che La aiuteranno a mante-
In caso di necessità di ulteriori
 Yamaha di fiducia.

piacevole. Ricordate sempre di
HAU
Benvenuto nel mondo delle motociclette Yamaha!

Quale possessore di una VP300, Lei potrà avvalersi d
e delle tecnologie più avanzate profuse nella proge
prodotti di alto livello qualitativo, che hanno valso alla
assoluta affidabilità.

Legga questo manuale senza fretta e da cima a fond
che la Sua VP300 Le offre. Il manuale dell’utente non
zionamento, la verifica e la manutenzione del Suo sco
salvaguardare la Sua e l’altrui sicurezza, evitando pro

Inoltre il manuale contiene molti consigli e suggerime
nere il Suo scooter nelle migliori condizioni possibili. 
chiarimenti, rivolgetevi liberamente al concessionario

Il team Yamaha Le augura una lunga guida sicura e 
anteporre la sicurezza ad ogni altra cosa! 



HAU00005FORMAZIONI IMPORTANTI NEL LIBRETTO
nformazioni particolarmente importanti sono evidenziate dai seguenti richiami:

! LA VOSTRA SICUREZZA
IN
Le i
 potrebbe essere causa di
e persone circostanti o per

cauzioni da prendersi per

ono più chiare le procedure.

pre accompagnarlo, anche in

 nella progettazione e nel co-
, sebbene questo libretto con-
ella sua pubblicazione, sono
sità di ulteriori chiarimenti sul
A

N

Il simbolo di pericolo signifi
DIPENDE DA QUESTO!

AVVERTENZA L’inosservanza delle istruzi
lesioni gravi o di decesso pe
la persona che verifica o rip

TTENZIONE: Un richiamo di ATTENZION
evitare danni materiali allo s

OTA: Una NOTA contiene informazi

NOTA:
_ 

� Il libretto deve considerarsi parte
caso di rivendita.

� La Yamaha è alla continua ricer
stante miglioramento della qualit
tenga le informazioni più aggior
possibili lievi discrepanze tra lo 
contenuto del libretto, consultare

_

ca ATTENZIONE! STARE ATTENTI

oni contenute nelle AVVERTENZA
r il conducente dello scooter, per l
ara lo scooter.

E indica la necessità di speciali pre
cooter.

oni importanti che facilitano o che rend

 integrante dello scooter e deve sem

ca di soluzioni avanzate da utilizzare
à del prodotto. In conseguenza di ciò
nate sul mezzo, disponibili alla data d
scooter ed il libretto.In caso di neces
 il concessionario Yamaha di fiducia. 
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TENZA
GGERE QUESTO LIBRETTO PER INTERO E MOLTO ATTENTAMENTE PRIMA DI UTI-
ESTO SCOOTER. 
AVVER
_ 

SI PREGA LE
LIZZARE QU
_ 
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HAU00021

parabile sensazione di potenza e
 accettare; anche la migliore fra le
servare il valore dello scooter e
 vale per il mezzo conta anche per
uidare sotto l’influsso di medicinali,
lto più che i conducenti di auto—

mentali. Sotto l’influsso di quantità
ischi. 

me lo sono le cinture di sicurezza
na tuta integrale da motociclista (di
tivali robusti, guanti da moto ed un
tettivo migliore non vuole però dire
rali possono creare un’illusione di
rabili. I piloti privi del necessario
rte. Questo è ancora più pericoloso
 guida in modo sicuro, prevedibile

da terzi. 
1-1

1-DARE LA PRECEDENZA ALLA SICUREZZA 

Le moto sono veicoli affascinanti, che possono dare una incom
libertà. Tuttavia, essi pongono anche talune limitazioni che occorre
moto non può sfuggire alle leggi della fisica. 

Cura e manutenzione periodiche sono essenziali al fine di pre
mantenerlo in perfette condizioni di funzionamento. Inoltre, ciò che
il pilota: buone prestazioni dipendono dall’essere in ottima forma. G
droghe e alcool è ovviamente fuori questione. I motociclisti—mo
devono essere sempre al meglio delle loro condizioni, fisiche e 
anche minime di alcolici, si ha la tendenza ad esporsi a maggiori r

Un abbigliamento protettivo è indispensabile per il motociclista, co
per conducenti e passeggeri di un’automobile. Indossare sempre u
pelle o di materiali sintetici resistenti agli strappi, con protettori), s
casco che calzi bene. In ogni caso, anche l’equipaggiamento pro
che si può trascurare la sicurezza. Anche se caschi e tute integ
totale sicurezza e protezione, i motociclisti sono sempre vulne
autocontrollo rischiano di correre troppo veloci, sfidando così la so
in presenza di condizioni atmosferiche cattive. Il buon motociclista
ed è sempre all’erta—evitando tutti i pericoli, inclusi quelli causati 

Buon viaggio! 
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HAU03099

Evitare frenate brusche, in quanto lo sco-
e su una superficie bagnata.
mente all’uscita di una curva.
uto ferma potrebbe non vedervi ed aprire

e metalliche in prossimità di cantieri stra-
i. Rallentare ed attraversarli con cautela.
o.
opo il lavaggio, controllare i freni prima di

le caviglie in modo che non si agitino con

o, lo scooter è instabile.
DARE LA PRECEDENZ

1-2

Ulteriori consigli per una guida sicura 
� Ricordarsi di segnalare chiaramente l’intenzione di svoltare.
� Può risultare estremamente difficile frenare su fondi stradali bagnati. 

oter potrebbe slittare. Frenare lentamente quando ci si deve arrestar
� Rallentare in prossimità di un angolo o di una curva. Accelerare lenta
� Stare attenti quando si superano le auto in sosta. Il conducente dell’a

una portiera sul vostro percorso.
� Quando sono bagnati, i passaggi a livello, le rotaie dei tram, le lamier

dali ed i coperchi dei tombini diventano estremamente sdrucciolevol
Mantenere lo scooter diritto, altrimenti potrebbe scivolarvi via da sott

� Le pastiglie dei freni potrebbero bagnarsi quando si lava lo scooter. D
utilizzare lo scooter.

� Indossare sempre il casco, i guanti, pantaloni (stretti ai polpacci ed al
il vento) e una giacca dai colori molto visibili.

� Non trasportare troppo bagaglio sullo scooter. Quando è sovraccaric
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HAU00026
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ia del carter 
(pagina 6-18)
(pagina 3-16, 6-27)

nte (pagina 6-17)
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3.
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SCRIZIONE 

ta da sinistra

Vano portaoggetti posteriore (pagina 3-13)
Ghiera di registro della precarica 
molla dell’ammortizzatore (pagina 3-14)
Element filtro aria (pagina 6-18)

4. Elemento del filtro ar
cinghia trapezoidale 

5. Cavalletto laterale 
6. Oblò liquido refrigera

1
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principale (pagina 6-30)
one di 
otore (pagina 6-13)

(pagina 6-27)
eriore (pagina 6-24)
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ista da destra

. Maniglia (pagina 5-2)

. Tappo del serbatoio del carburante (pagina 3-10)

. Batteria (pagina 6-29)

. Tappo del serbatoio del liquido 
refrigerante (pagina 6-17)

. Pastiglie freno anteriore (pagina 6-24)

12. Scatola del fusibile 
13. Tappo del bocchett

riempimento olio m
14. Cavalletto centrale 
15. Pastiglie freno post

7

15 14 13 12 1
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ne/
(pagina 3-1)

rio destro (pagina 3-8)
atore (pagina 6-20, 6-26)
re (pagina 3-9, 6-26)
eriore A (pagina 3-12)

(pagina 6-30)
SCRIZIONE

2-3

mandi e strumentazione

Leva del freno posteriore (pagina 3-9, 6-26)
Interruttori sul manubrio sinistro (pagina 3-8)
Vano portaoggetti anteriore B (pagina 3-13)
Tachimetro/Display multifunzione (pagina 3-2)
Gancio della cinghia portabagagli (pagina 3-15)

21. Blocchetto di accensio
bloccasterzo 

22. Interruttori sul manub
23. Manopola dell’acceler
24. Leva del freno anterio
25. Vano portaoggetti ant
26. Scatola fusibili 

PUSH

OPEN

16 17 18 19 20 21 22 2423

2526
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HAU00027

 sbloccare lo sterzo
rire la chiave e, tenendola premuta, gi-

a su “ ”.
3-FU
HW000016

AVVERTENZA
 girare mai la chiave in posizione di
” o “ ” mentre lo scooter è in mo-

ento, altrimenti i circuiti elettrici ver-
no disattivati, con il rischio di
dere il controllo del veicolo o di inci-
ti. Assicurarsi che lo scooter sia ben
o prima di girare la chiave in posi-
e di “ ” o “ ”. 
Blo

blo
Il blo
man
di ill
il bl
des

ON 
Vien
ci; la
no 
pos
avv
chia

ZAUM02
3-1

NZIONI DEGLI STRUMENTI E DEI COMANDI

HAU00029

cchetto di accensione/
ccasterzo 
cchetto di accensione/bloccasterzo co-
da l’impianto di accensione e l’impianto
uminazione e viene inoltre utilizzato per
occaggio dello sterzo. Di seguito sono
critte le varie posizioni del blocchetto.

HAU04580

“ ”
e erogata corrente a tutti i circuiti elettri-
 luce pannello strumenti, la luce fanali-

posteriore, la luce targa e la luce di
izione anteriore si accendono e si può
iare il motore. Non si può togliere la
ve di accensione.

NOTA:
_ 

Il faro si accende automaticamente all’av-
viamento del motore e resta acceso fino a
quando si gira la chiave su “ ” oppure si
abbassa il cavalletto laterale. 
_

HAU00038

OFF “ ”
Tutti gli impianti elettrici sono inattivi. In
questa posizione si può togliere la chiave di
accensione.

HAU00040

LOCK (bloccasterzo) “ ”
Lo sterzo è bloccato e tutti gli impianti elet-
trici sono inattivi. In questa posizione si può
togliere la chiave di accensione.

Per bloccare lo sterzo
1. Girare il manubrio completamente a

sinistra.
2. In posizione di “ ”, premere la chia-

ve e, tenendola premuta, girarla su
“ ”. 

3. Sfilare la chiave.

Per
Inse
rarl

_ 

Non
“
vim
ran
per
den
ferm
zion
_

PUSH

OPEN

53
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HAU04031

chimetro 
achimetro indica la velocità di marcia. 

1.

2.
3.
4.

ZA

Tachimetro

SOLO REGNO UNITO
FUNZIONI DEGLI STRUME

3-2

HAU00056

pie  

HAU04121

ie degli indicatori di direzione “ ”
“ ” 
 spia corrispondente lampeggia ogni
alvolta l’interruttore degli indicatori di di-
zione viene spostato a sinistra o a destra.

HAU00063

ia abbagliante “ ” 
uesta spia si accende quando il faro è sul-
 posizione abbagliante.

HAUM0090

Spia di segnalazione della luce anabba-
gliante “ ” 
Questa spia di segnalazione si accende
quando la luce anabbagliante del faro è ac-
cesa. 

Ta
Il t

Spia di segnalazione della luce 
anabbagliante “ ”
Indicatore di direzione sinistro “ ”
Indicatore di direzione destro “ ”
Spia abbagliante “ ”

1 2 3 4

UM0578

1.
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Se
Il s
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toio
sce
(vu
ser
d’a
de 
ma
(co
te).
ri.) 
rifo

NO
_ 

Non
di s
_ 

ndo la chiave è girata su “ ”, questo
ento indica la temperatura del refrige-
. Se l’ago raggiunge la zona rossa, ar-
re lo scooter e lasciare raffreddare il
re. (vedere pagina 6-17 per particola-

HC000002

ENZIONE:
 far funzionare il motore se è surri-
dato. 

1. I
2. S

na rossa

1

0

NZIONI DEGLI STRUMENTI E DEI COMANDI

3-3

HAUM0098

gnalatore livello carburante 
egnalatore livello carburante indica la
ntità di carburante contenuta nel serba-
. Man mano che il livello del carburante
nde, l’ago si sposta verso la lettera “E”
oto). Quando il carburante che resta nel
batoio raggiunge circa 1,9 L, la spia
vvertimento livello carburante si accen-
ed il display multifunzione passa auto-
ticamente alla modalità “Trip/Fuel”
ntachilometri parziale riserva carburan-
 (vedere le pagine 3-4–3-5 per particola-

Se ciò si verifica, effettuare il
rnimento il più presto possibile.

TA:
 permettere al serbatoio del carburante

vuotarsi completamente. 

HAUM0099*

Indicatore tensione batteria/
termometro liquido refrigerante 
Quando la chiave è girata su “ ”, questo
strumento indica il livello di tensione della
batteria prima dell’arresto del motore.

NOTA:
_ 

Se l’ago scende fino al riferimento “9V”
(basso), fare controllare la batteria da un
concessionario Yamaha.
_

Qua
strum
rante
resta
moto
ri.)

ATT
_ 

Non
scal
_ 

ndicatore del livello del carburante
pia del carburante

1. Livello alto
2. Livello basso

1

2
ZAUM0579

1. Zo

ZAUM058
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D
Il d
se

dalità contachilometri e contachilo-
etri parziali
emendo il tasto “MODE”, sul display si al-
nano le modalità di contachilometri “To-
” e le modalità di contachilometri parziali
rip” nel seguente ordine:

1.
2.
3.

ZA

Total
Trip 1
Trip 2
Trip/Fuel

Total → Trip 1 → Trip 2 →Trip/fuel → 
Total

"Mode" "Mode"

"Mode"

"Mode"

1 2
34

M0391
FUNZIONI DEGLI STRUME

3-4

HAUM1950

isplay multifunzione 
isplay multifunzione è equipaggiato con i
guenti strumenti:
� un contachilometri (che indica la di-

stanza totale percorsa)
� due contachilometri parziali (che indi-

cano la distanza percorsa dal loro ulti-
mo azzeramento, il tempo trascorso
dall’azzeramento dei contachilometri
parziali, e la velocità media mantenuta
durante questo tempo)

� un contachilometri parziale per la ri-
serva carburante (che indica la distan-
za percorsa dall’accensione della spia
d’avvertimento livello carburante)

� un orologio digitale
� un display della temperatura ambiente
� una spia cambio olio (che si accende

quando si dovrebbe cambiare l’olio
motore)

NOTA:
_ 

� Per il Regno Unito, la distanza percor-
sa viene visualizzata in miglia e la
temperatura viene visualizzata in °F.

� Per gli altri Paesi, la distanza percorsa
viene visualizzata in chilometri e la
temperatura viene visualizzata in °C. 

_

Mo
m
Pr
ter
tal
“T

Tasto di modalità
Display digitale
Tasto di regolazione

1 2 3
UM0581

1.
2.
3.
4.

ZAU
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NO
_ 

�

�

_

Pre
tac
no 
par

 azzerare un contachilometri parziale,
zionarlo premendo il tasto “MODE” e
premere il tasto “SET” per almeno un
ondo. Se non si azzera manualmente il
tachilometri parziale della riserva carbu-
te, esso si azzererà automaticamente e
splay tornerà alla modalità precedente
o il rifornimento e una percorrenza di
 (3 mi).

1. D
2. T
3. V

D
D

ZAUM0
NZIONI DEGLI STRUMENTI E DEI COMANDI

3-5

TA:
Il contachilometri parziale riserva car-
burante Trip/fuel si attiva soltante se si
accende la spia d’avvertimento livello
carburante.
Il contachilometri parziale Trip 2 si re-
setta automaticamente dopo aver gi-
rato la chiave su “ ”(2 Oré). 

mendo il tasto “SET” nella modalità con-
hilometri parziale, sul display si alterna-
le differenti funzioni di contachilometri
ziali nel seguente ordine:

Se si accende la spia d’avvertimento livello
carburante (vedere pag. 3-3.), il display
passerà automaticamente alla modalità del
contachilometri parziale riserva carburante
“Trip/fuel” ed inizierà a conteggiare la di-
stanza percorsa a partire da quel punto. In
quel caso, premendo il pulsante “MODE” 
si commuta il display tra le varie modalità 
contachilometri parziale e contachilometri 
totalizzatore nel seguente ordine:

Per
sele
poi 
sec
con
ran
il di
dop
5 km

istanza
empo
elocità media

istanza → Tempo → Velocità media → 
istanza

"Set"

"Set"

"Set"

1

2

3
392

Trip/Fuel → Trip 1 → Trip 2 → Total → 
Trip/fuel

ZAUM0393
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M
Pe

splay della temperatura ambiente
esto display mostra la temperatura am-
nte da -30 °C (-86 °F) a 50 °C (122 °F).
 spia di avvertimento gelo “ ” si accen-
 automaticamente se la temperatura è in-
iore a 3 °C (37,4 °F).

ZA

Spia d’avvertimento gelo “ ”
Segno meno
Temperatura

1
2
3

M0396
FUNZIONI DEGLI STRUME

3-6

odalità orologio digitale
r regolare l’orologio digitale:

1. Quando il display è nella modalità “To-
tal”, premere il tasto “SET” per almeno
due secondi.

2. Quando le cifre delle ore iniziano a
lampeggiare, premere il tasto “SET”
per regolare le ore.

3. Premere il tasto “MODE”, e le cifre dei
minuti inizieranno a lampeggiare.

4. Premere il tasto “SET” per regolare i
minuti.

5. Premere il tasto “MODE” e poi rila-
sciarlo per avviare l’orologio digitale. Il
display tornerà alla modalità “Total”.

Di
Qu
bie
La
de
fer

UM0394 ZAUM0395

1.
2.
3.

ZAU
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2.

3.

HAU00109

arme antifurto (optional) 
chiesta, si può fare installare su questo
oter un allarme antifurto da un conces-
ario Yamaha. Contattare un concessio-

io Yamaha per maggiori informazioni.

1. I

ZAUM0

pia dell’allarme antifurto
NZIONI DEGLI STRUMENTI E DEI COMANDI

3-7

a cambio olio “OIL”
eve cambiare l’olio motore quando que-

 spia si accende. La spia resta accesa
 a quando viene resettata. Dopo aver
biato l’olio motore, resettare la spia
e segue.
Tenendo premuti i tasti “MODE” e
“SET”, girare la chiave su “ ”.
Continuare a tenere premuti i tasti
“MODE” e “SET” per due - cinque se-
condi.
Rilascare i tasti e la spia cambio olio si
spegnerà.

NOTA:
_ 

� La spia cambio olio si accende dopo i
primi 1000 km (600 mi) e successiva-
mento ogni 3000 km (4800 mi).

� Se si cambia l’olio motore prima che si
sia accesa la spia cambio olio (per es.,
prima di raggiungere l’intervallo di
cambio olio periodico), dopo il cambio
dell’olio bisogna resettare la spia, se si
vuole che indichi al momento giusto il
prossimo cambio periodico dell’olio.
Dopo il reset, la spia si accenderà per
due secondi. Se la spia non si accen-
de, ripetere la procedura. 

_ 

All
A ri
sco
sion
nar

ndicatore di cambio olio

1

582

1. S
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HAU03890

terruttore di spegnimento motore
/ ” 

rre questo interruttore su “ ” prima di
cendere il motore. Mettere questo inter-
ttore su “ ” per spegnere il motore in
so di emergenza, come per esempio
ando lo scooter si ribalta o il cavo dell’ac-
leratore è bloccato. 

HAU03801

terruttore di avviamento “ ” 
n il cavalletto laterale alzato, premere
esto interruttore azionando il freno ante-
re o posteriore per fare girare il motore
n il motorino di avviamento.

HC000005

TTENZIONE:
nsultare le istruzioni di avviamento a
gina 5-1 prima di accendere il motore. 

1.
2.

3.

4.

ZA

Interruttore di spegnimento motore “ / ”
Interruttore delle luci di emergenza “ / ”
Interruttore di avviamento “ ”

1

2
3

M0408
FUNZIONI DEGLI STRUME
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HAU00118

terruttori sul manubrio 

HAU00119

terruttore lampeggio faro “ ” 
emere questo interruttore per far lampeg-
are il faro. 

HAU03888

mmutatore luce abbagliante/anabba-
iante “ / ” 
sizionare questo interruttore su “ ”
r la luce abbagliante e su “ ” per la

ce anabbagliante. 

HAU03889

Interruttore degli indicatori di direzione
“ / ” 
Spostare questo interruttore verso “ ”
per segnalare una curva a destra. Spostare
questo interruttore verso “ ” per segna-
lare una curva a sinistra. Una volta rilascia-
to, l’interruttore ritorna in posizione
centrale. Per spegnere le luci degli indicato-
ri di direzione, premere l’interruttore dopo
che è ritornato in posizione centrale. 

HAU00129

Interruttore dell’avvisatore 
acustico “ ” 
Premere questo interruttore per azionare
l’avvisatore acustico.

In
“
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ac
ru
ca
qu
ce

In
Co
qu
rio
co

A
_ 

Co
pa
_

Interruttore lampeggio faro “ ”
Commutatore luce abbagliante/anabbagliante 
“ / ”
Interruttore degli indicatori di direzione 
“ / ”
Interruttore dell’avvisatore acustico “ ”

1

2

3
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HAU00163

a del freno posteriore 
leva del freno posteriore si trova sulla
opola a sinistra del manubrio. Per azio-

e il freno posteriore, tirare la leva verso
anopola.

eva del freno posteriore

1

085
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HAUM0111

rruttore delle luci d’emergenza
”, “ ” 

 la chiave di accensione su “ ”, met-
 questo interruttore su “ ” per accen-
e le luci d’emergenza (lampeggio
ultaneo di tutte gli indicatori di direzio-
. Per spegnere le luci d’emergenza,
ttere questo interruttore su “ ” e poi
re la chiave su “ ”.

TA:
he se si gira la chiave da “ ” a “ ”
 le luci d’emergenza accese, le luci

mergenza continueranno a lampeggiare
ipendentemente dalla posizione dell’in-
uttore delle luci d’emergenza. Per an-
lare le luci d’emergenza, la chiave deve
ere girata su “ ” e l’interruttore delle
 d’emergenza deve essere posto in po-
one “ ”. 

luci d’emergenza vengono utilizzate in
o d’emergenza o per avvisare gli altri
nti della strada dell’arresto del vostro
oter in un punto in cui potrebbe costitui-
n pericolo per il di traffico.

HC000006

TENZIONE:
n usare le luci di emergenza a lungo,
 evitare di scaricare la batteria. 

HAU03882

Leva del freno anteriore 
La leva del freno anteriore si trova sulla ma-
nopola a destra del manubrio. Per azionare
il freno anteriore, tirare questa leva verso la
manopola.

Lev
La 
man
nar
la m

1. Leva del freno anteriore

1

ZAUM0084

1. L

ZAUM0
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HAU03753

arburante 
certarsi che il serbatoio contenga una
antità sufficiente di carburante. Riempire
erbatoio del carburante fino al fondo del
cchettone, come illustrato nella figura.

HW000130

AVVERTENZA
� Non riempire eccessivamente il

serbatoio, altrimenti il carburante
potrebbe traboccare quando si ri-
scalda e si espande. 

� Evitare di versare carburante sul
motore caldo. 

1.

ZA

Tubo di riempimento
Livello del carburante

1

2

M0020
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HAU00176*

ppo del serbatoio del 
rburante 

r togliere il tappo del serbatoio del
rburante

1. Aprire la sella (vedere pagina 3-12 per
le procedure di apertura e chiusura
della sella). 

2. Inserire la chiave nella serratura e far-
le fare un quarto di giro in senso ora-
rio.

3. La serratura si apre e si può togliere il
tappo del serbatoio del carburante. 

Per installare il tappo del serbatoio del
carburante

1. Inserire il tappo nell’apertura del ser-
batoio con i riferimenti sul tappo e sul
serbatoio allineati. 

2. Riportare la chiave nella sua posizione
originaria girandola in senso antiora-
rio, e poi sfilarla. 

NOTA:
NOTA :

Non dimenticare di togliere la chiave prima
di chiudere la sella.

3. Chiudere la sella.

NOTA:
_ 

Non si può installare il tappo del serbatoio
del carburante senza la chiave nella serra-
tura. Inoltre è impossibile estrarre la chiave
se il tappo non è serrato e chiuso a chiave
correttamente. 
_

HW000023

AVVERTENZA
_ 

Verificare che il tappo del serbatoio del
carburante sia stretto e chiuso a chiave
correttamente prima di utilizzare lo sco-
oter. 
_

C
Ac
qu
il s
bo

_ 

_

Tappo del serbatoio del carburante

1

UM0409

1.
2.

ZAU



FU

3

AT
_ 

Pul
asc
ver
per
_ 

AT
_ 

Usa
L’u
che
ti in
seg
_

HAU03098

nvertitore catalitico 
sto scooter è equipaggiato con un con-
itore catalitico nella marmitta.

HW000128

AVVERTENZA
pianto dello scarico scotta dopo il

zionamento del mezzo. Verificare che
pianto dello scarico si sia raffredda-
rima di eseguire lavori di manuten-
e su di esso. 

HC000114

TENZIONE:
evono rispettare le seguenti precau-
i di sicurezza per prevenire il rischio

ncendi o di altri danneggiamenti: 
Usare soltanto benzina senza piom-
bo. L’eventuale utilizzo di benzina
con piombo provocherebbe danni
irreparabili al convertitore cataliti-
co. 
Non parcheggiare mai lo scooter in
zone in cui vi è pericolo di incendi,
come erba o altri materiali facilmen-
te combustibili. 
Non far girare il motore troppo a
lungo al minimo. 

C

C
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HAU00185

TENZIONE:
ire subito con uno straccio pulito,
iutto e soffice l’eventuale carburante
sato, in quanto può deteriorare le su-
fici verniciate o di plastica. 

HAU04284

HCA00104

TENZIONE:
re soltanto benzina senza piombo.

tilizzo di benzina con piombo provo-
rebbe danneggiamenti gravi alle par-
terne del motore, come le valvole, i
menti, l’impianto di scarico ecc. 

Il vostro motore Yamaha è stato progettato
per l’utilizzo di benzina normale senza
piombo con un numero di ottano controllato
di 91 o più. Se il motore batte in testa, usare
benzina di una marca diversa oppure ben-
zina super senza piombo. L’utilizzo di ben-
zina senza piombo allunga la durata delle
candele e riduce i costi di manutenzione.

Co
Que
vert

_ 

L’im
fun
l’im
to p
zion
_

AT
_ 

Si d
zion
di i

�

�

�

_ 

arburante consigliato:
SOLTANTO BENZINA NORMALE 
SENZA PIOMBO

apacità del serbatoio carburante:
Quantità totale:

10,9 L
Quantità riserva:

1,9 L
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HAUM0096*

no portaoggetti 

no portaoggetti anteriore A
r aprire la serratura dello scomparto por-
ggetti 
erire la chiave nella serratura e farle fare
 quarto di giro in senso orario.

r aprire lo scomparto portaoggetti dopo
er aperto la serratura 
rare la manopola di 1/4 di giro in senso
ario. Una volta rilasciata, la manopola ri-
nerà nella sua posizione originaria.

r chiudere lo scomparto portaoggetti 
ingere il coperchio nella sua posizione

iginaria.

a.

ZA

Serratura
Vano portaoggetti anteriore A

O
P

EN

OPEN

UNLOCK

LOCK

OPEN

OPEN

UNLOCK

LOCK

O
P

E
N

OPEN

UNLOCK

LOCK

1

2
M0411
FUNZIONI DEGLI STRUME
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HAU03802

ella 

r aprire la sella
1. Posizionare lo scooter sul cavalletto

centrale.
2. Inserire la chiave nel blocchetto di ac-

censione e girarla in senso antiorario.

OTA:
n premere la chiave mentre la si gira. 

3. Alzare la sella.

Per chiudere la sella
1. Abbassare la sella e poi premerla ver-

so il basso per bloccarla in posizione.
2. Togliere la chiave dal blocchetto di ac-

censione se si lascia incustodito lo
scooter.

NOTA:
_ 

Verificare che la sella sia fissata corretta-
mente prima di utilizzare il mezzo. 
_ 

Va
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Pe
tao
Ins
un
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Aprire

PUSH

OPEN

a
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HAUM0061*

o portaoggetti posteriore 
to alla sella c’è uno scomparto portaog-
i (vedere pagina 3-12 per le procedure
pertura e chiusura della sella).

HWA00005

AVVERTENZA
Non superare il limite di carico di
5 kg per lo scomparto portaoggetti. 
Non superare il carico massimo di
202 kg per il veicolo. 

ano portaoggetti posteriore

1

413
NZIONI DEGLI STRUMENTI E DEI COMANDI
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 chiudere a chiave lo scomparto porta-
etti 

erire la chiave nella serratura e farle fare
quarto di giro in senso antiorario, quindi
lierla.

HWA00005

AVVERTENZA
Non superare il limite di carico di
1 kg per lo scomparto portaoggetti. 
Non superare il carico massimo di
202 kg per il veicolo. 

HAUM0101*

Vano portaoggetti anteriore B
Per aprire lo scomparto portaoggetti
Premere sul riferimento “ ” della copertu-
ra scomparto portaoggetti.

Per chiudere lo scomparto portaoggetti
Spingere la copertura nella sua posizione
originaria.

HWA00034

AVVERTENZA
_

Non riporre oggetti pesanti in questo
scomparto.
_ 

Van
Sot
gett
di a

_ 

�

�

_

1. Vano portaoggetti anteriore B

1
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HAU00300

egolazione dei gruppi degli 
mortizzatori 

ascun gruppo dell’ammortizzatore è equi-
ggiato con una ghiera di registro della
ecarica della molla.

HC000015

TTENZIONE:
n tentare mai di girare un registro ol-
 i valori massimi o minimi. 

Ghiera regolazione precarica molla
Indicatore di posizione

1
2

3
4

1
a

2

M0414
FUNZIONI DEGLI STRUME
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HC000010

TTENZIONE:
re attenzione ai seguenti punti quan-
 si usa lo scomparto portaoggetti: 

� Dato che lo scomparto portaoggetti
accumula il calore quando è espo-
sto al sole, non riporre oggetti sen-
sibili al calore al suo interno. 

� Per evitare che l’umidità si propa-
ghi nello scomparto portaoggetti,
mettere gli oggetti bagnati in una
busta di plastica prima di riporli nel-
lo scomparto portaoggetti. 

� Dato che lo scomparto portaoggetti
può bagnarsi durante il lavaggio
dello scooter, mettere in una busta
di plastica gli oggetti riposti in es-
so. 

� Non tenere oggetti di valore o fragili
nello scomparto portaoggetti. 

r riporre il casco nello scomparto porta-
getti, inserirlo con il lato anteriore rivolto

l’indietro.

NOTA:
_ 

� Alcuni caschi non si possono riporre
nello scomparto portaoggetti a causa
delle loro dimensioni o forme. 

� Non lasciare lo scooter incustodito con
la sella aperta. 

_

HAUM1940

Alloggiamento del dispositivo 
antifurto 
L’alloggiamento del dispositivo antifurto, si-
tuato nello scomparto portaoggetti sotto alla
sella, è progettato per custodire un antifurto
U-LOCK originale Yamaha. (vedere pagina
3-12 per le procedure di apertura e chiusu-
ra della sella). Quando si ripone il lucchetto
U-LOCK nello scomparto portaoggetti, fis-
sarlo saldamente con le cinghiette. Quando
il lucchetto con staffa ad U U-LOCK non si
trova nello scomparto portaoggetti, ricor-
darsi di fissare le cinghiette per non correre
il rischio di perderle.

NOTA:
_ 

Alcuni antifurto U-LOCK non possono en-
trare nell’alloggiamento a causa della loro
grandezza o forma. 
_ 
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_
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HAUT0020

ncio della cinghia 
rtabagagli 

HWT00002

AVVERTENZA
Non superare il limite di carico di
3 kg per il gancio della cinghia por-
tabagagli.
Non superare il carico massimo di
202 kg per il veicolo. 

ancio della cinghia portabagagli

1

415
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HW000040

AVVERTENZA
olare sempre entrambi gli ammortiz-

ori sugli stessi valori, altrimenti il
zzo potrebbe risultare scarsamente
neggevole e poco stabile. 

guire la regolazione della precarica del-
olle come segue. 

 aumentare la precarica della molla e
dere la sospensione più rigida, girare la
era di registro su ciascun gruppo am-
rtizzatore in direzione a. Per aumentare
recarica della molla e rendere la so-
nsione più rigida, girare la ghiera di regi-
 su ciascun gruppo ammortizzatore in
zione b.

TA:
eare la tacca prescelta sulla ghiera di

istro con l’indicatore di posizione
’ammortizzatore. 

CI-10I

Ga
po

_ 

�

�

_

Posizione di regolazione

Minimo (morbida) 1

Normale 2

Massimo (dura) 4

1. G

ZAUM0
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HAU00337

pianto di interruzione del 
rcuito di accensione 
mpianto di interruzione del circuito di ac-
nsione (comprendente l’interruttore del
valletto laterale e gli interruttori dei freni)
 le seguenti funzioni. 
� Impedisce l’avviamento con il cavallet-

to laterale alzato, ma non è attivo nes-
sun freno. 

� Impedisce l’avviamento se uno dei fre-
ni è attivo, ma il cavalletto laterale è
ancora abbassato. 

� Spegne il motore quando si abbassa il
cavalletto laterale. 

ntrollare periodicamente il funzionamen-
dell’impianto di interruzione del circuito di
censione in conformità alla seguente pro-
dura. 

HW000045

AVVERTENZA
 si nota una disfunzione, fare control-
e l’impianto da un concessionario
maha prima di utilizzare il mezzo. 

1.

ZA
FUNZIONI DEGLI STRUME
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HAU00330

avalletto laterale 
cavalletto laterale si trova sul lato sinistro
l telaio. Alzare o abbassare il cavalletto

terale con il piede mentre si tiene lo scoo-
r diritto.

OTA:
interruttore incorporato nel cavalletto late-
le fa parte dell’impianto di interruzione del
cuito di accensione, che interrompe l’ac-
nsione in determinate situazioni (vedere
ù avanti per spiegazioni sull’impianto di
terruzione del circuito di accensione). 

HW000044

AVVERTENZA
_ 

Non si deve utilizzare lo scooter con il
cavalletto laterale abbassato, o se risul-
ta impossibile alzarlo correttamente (op-
pure se non resta alzato), altrimenti il
cavalletto laterale potrebbe toccare il
terreno e distrarre il pilota, con conse-
guente possibilità di perdere il controllo
del mezzo. L’impianto d’interruzione del
circuito di accensione della Yamaha è
stato progettato a supporto della re-
sponsabilità del pilota di alzare il caval-
letto laterale prima di mettere in
movimento il mezzo. Pertanto si prega di
controllare questo impianto regolarmen-
te come descritto di seguito e di farlo ri-
parare da un concessionario Yamaha se
non funziona correttamente. 
_

Im
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_

Interruttore del cavalletto laterale

1
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el cavalletto laterale può 
.
 lo scooter fino a quando non 
ollato da un concessionario 

el freno può essere guasto.
 lo scooter fino a quando non sia 
o da un concessionario Yamaha.

el cavalletto laterale può 
.
 lo scooter fino a quando non sia 
o da un concessionario Yamaha.

llo è più affidabile se eseguito
.
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6I

L’interruttore d
essere guasto
Non utilizzare
sia stato contr
Yamaha.

SÌNO

Con il motore spento:
1. Abbassare il cavalletto laterale.
2. Accertarsi che l’interruttore di spegnimento motore 

sia posto su “ ”.
3. Girare la chiave su “ ”. 
4. Mantenere applicato il freno anteriore oppure 

posteriore.
5. Premere il pulsante di avviamento.
Il motore si avvia?

L’interruttore d
Non utilizzare
stato controllat

Con il motore ancora spento:
6. Alzare il cavalletto laterale.
7. Mantenere applicato il freno anteriore oppure 

posteriore.
8. Premere il pulsante di avviamento.
Il motore si avvia?

Con il motore in funzione:
9. Abbassare il cavalletto laterale.
Il motore si spegne? L’interruttore d

essere guasto
Non utilizzare
stato controllat

NOTA:
Questo contro
a motore caldo

SÌ NO

Il sistema è OK. Si può utilizzare lo scooter.

SÌ NO
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HAUM0102*

resa supplementare (CC) 
uesto scooter è equipaggiato con una
esa supplementare (CC) nel scomparto
rtaoggetti A.

li accessori a 12 V collegati alla presa
pplementare (CC) possono venire utiliz-
ti quando la chiave è in posizione di

” e dovrebbero venire utilizzati soltanto
ando il motore è in funzione. 

HC000028*

ATTENZIONE:
_ 

Gli accessori collegati alla presa supple-
mentare (CC) non vanno utilizzati a mo-
tore spento e il loro assorbimento totale
non deve mai superare 2,5 A o 30 W, al-
trimenti la batteria potrebbe scaricarsi.
_

Per utilizzare la presa supplementare
(CC)

1. Girare la chiave su “ ”.
2. Togliere il cappuccio parapolvere dalla

presa.
3. Inserire la spina dell’accessorio nella

presa.
4. Girare la chiave su “ ”, e poi avvia-

re il motore. (vedere pagina 5-1 per
particolari.)

5. Quando la presa per accessori non
viene utilizzata, accertarsi che il cap-
puccio parapolvere sia installato sulla
presa per protezione. 

Presa supplementare (CC)

12V

1

UM0417
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eriorarsi rapidamente ed in modo impre-
i). Qualsiasi danneggiamento, perdita di
 oltre ad un controllo visivo, controllare i
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NTROLLI PRIMA DELL’UTILIZZO
oprietario è responsabile delle condizioni del veicolo. Componenti vitali possono iniziare a det
, anche se il veicolo resta inutilizzato (per esempio, a seguito della esposizione agli element

idi o di pressione dei pneumatici può avere serie conseguenze. Pertanto è molto importante,
uenti punti prima di ogni utilizzo. 

Elenco dei controlli prima dell’utilizzo 
I

POSIZIONE CONTROLLI

rburante
• Controllare il livello del carburante nel serbatoio del carburante.
• Effettuare il rifornimento, se necessario.
• Verificare l’assenza di perdite nei condotti del carburante.

o motore
• Controllare il livello dell’olio nel motore.
• Se necessario, rabboccare con l’olio consigliato fino al livello specifica
• Verificare che il veicolo non presenti perdite di olio.

o della trasmissione 
ale • Verificare che il veicolo non presenti perdite di olio.

uido refrigerante

• Controllare il livello del liquido refrigerante nel serbatoio.
• Se necessario, rabboccare con il liquido refrigerante consigliato fino a

specificato.
• Verificare che non ci siano perdite nell’impianto di raffreddamento.

no anteriore

• Controllare il funzionamento.
• Se si ha una sensazione di cedevolezza, fare eseguire lo spurgo del c

idraulico da un concessionario Yamaha.
• Controllare il livello del liquido nel serbatoio.
• Se necessario, rabboccare con il liquido freni consigliato fino al livello 
• Verificare che non ci siano perdite nell’impianto idraulico.

no posteriore

• Controllare il funzionamento.
• Se si ha una sensazione di cedevolezza, fare eseguire lo spurgo del c

idraulico da un concessionario Yamaha.
• Controllare il livello del liquido nel serbatoio.
• Se necessario, rabboccare con il liquido freni consigliato fino al livello 
• Verificare che non ci siano perdite nell’impianto idraulico.
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anopola dell’acceleratore

• Accertarsi che il movimento sia agevole.
• Controllare il gioco del cavo.
• Se necessario, incaricare un concessionario Yamaha della regolazio

e lubrificare cavo e allogiamento manopola.

uote e pneumatici

• Verificare che non siano danneggiati.
• Controllare le condizioni e la profondità del battistrada.
• Controllare la pressione di gonfiaggio.
• Correggere, se necessario.

eve dei freni • Accertarsi che il movimento sia agevole.
• Lubrificare i punti di rotazione delle leve, se necessario.

avalletto centrale, cavalletto 
terale

• Accertarsi che il movimento sia agevole.
• Lubrificare i punti di rotazione, se necessario.

issaggi della parte ciclistica • Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano serrati correttamente
• Serrare, se necessario.

trumenti, luci, segnali ed 
terruttori

• Controllare il funzionamento.
• Riparare, se necessario.

terruttore del cavalletto 
terale

• Controllare il funzionamento del sistema d’interruzione del circuito di
• Se il sistema è guasto, fare controllare il veicolo da un concessionar

POSIZIONE CONTROLLI
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NO
_ 

Ese re eseguiti in pochissimo tempo, e la si-
cur
_

HWA00033

_ 

Se orrettamente, farla controllare e ripa-
rar
_

NTROLLI PRIMA DELL’UTILIZZO
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TA:
guire sempre i controlli citati ogni volta che si utilizza lo scooter. Questi controlli possono veni

ezza che assicurano al pilota compensa questa perdita di tempo. 

AVVERTENZA
una qualsiasi delle parti citate nei controlli prima dell’utilizzo del mezzo non funziona c
e prima di utilizzare lo scooter. 
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1 2 3 4
5-UT

_ 

�

Girare la chiave su “ ” e verificare
che l’interruttore di spegnimento moto-
re sia su “ ”.
Chiudere completamente l’accelerato-
re.
Accendere il motore premendo l’inter-
ruttore di avviamento ed azionando il
freno anteriore o posteriore.

eva del freno posteriore
terruttore di spegnimento motore
terruttore di avviamento
eva del freno anteriore

418
�

�

_ 
5-1

ILIZZO E PUNTI IMPORTANTI RELATIVI ALLA G
HAU01118

AVVERTENZA
Familiarizzare completamente con
tutti i comandi e le loro funzioni pri-
ma di utilizzare il mezzo. Consulta-
re il concessionario Yamaha di
fiducia per tutti i comandi o le fun-
zioni eventualmente non compresi
a fondo. 
Non avviare o far funzionare mai il
motore in ambienti chiusi per qual-
siasi durata di tempo. I gas di scari-
co sono tossici e la loro inalazione
può provocare la perdita di cono-
scenza ed il decesso in tempi brevi.
Accertarsi di garantire sempre una
ventilazione adeguata.
Per sicurezza, avviare sempre il
motore con il cavalletto centrale ab-
bassato. 

HAU03843

Avviamento del motore
HC000046

ATTENZIONE:
_ 

Vedere pagina 5-4 per le istruzioni di ro-
daggio del motore prima di utilizzare il
mezzo per la prima volta. 
_

Affinché il sistema di interruzione del circui-
to di accensione dia il consenso all’avvia-
mento, il cavalletto laterale deve essere
alzato.

HW000054

AVVERTENZA
_ 

� Prima di accendere il motore, con-
trollare il funzionamento dell’im-
pianto di interruzione del circuito di
accensione in conformità alla pro-
cedura descritta a pagina 3-16. 

� Non marciare mai con il cavalletto
laterale abbassato. 

_

1.

2.

3.

1. L
2. In
3. In
4. L

ZAUM0
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_

. Accendere l’indicatore di direzione.

. Controllare il traffico in arrivo e poi gi-
rare lentamente la manopola dell’ac-
celeratore (a destra) per mettere in
movimento il mezzo. 

. Spegnere l’indicatore di direzione.
UTILIZZO E PUNTI IMPORTANTI RE

5-2

OTA:
 il motore non si avvia, rilasciare l’inter-

ttore di avviamento, attendere alcuni se-
ndi e poi riprovare. Ogni tentativo di
censione deve essere il più breve possi-
le per preservare la batteria. Non tentare
 far girare il motore per più di 10 secondi
r ogni tentativo. Se il motore non si ac-
nde, provare con una apertura di gas di
8. 

HCA00045

TTENZIONE:
r allungare al massimo la vita del mo-
re, non accelerare a fondo quando il
otore è freddo! 

HAU00433

Avvio del mezzo 

NOTA:
_ 

Prima di avviare il mezzo, lasciare riscalda-
re il motore. 
_

1. Stringendo la leva del freno posteriore
con la sinistra e tenendo la maniglia
con la destra, far scendere lo scooter
dal cavalletto centrale. 

2. Sedere a cavalcioni della sella e poi
regolare gli specchi retrovisori. 

3
4

5

1. Maniglia

1

ZAUM0419
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HW000057

AVVERTENZA
Evitare frenate brusche o improvvi-
se (specialmente quando ci si incli-
na su di un lato), altrimenti lo
scooter potrebbe slittare o ribaltar-
si. 
Quando sono bagnati, i passaggi a
livello, le rotaie dei tram, le lamiere
metalliche in prossimità di cantieri
stradali ed i coperchi dei tombini di-
ventano estremamente sdrucciole-
voli. Pertanto, rallentare quando ci
si avvicina a queste zone ed attra-
versarle con cautela. 
Ricordarsi che frenare su strade
bagnate è molto più difficile.
Marciare lentamente in discesa, in
quanto frenare in discesa può esse-
re molto difficile. 

ZAUM
ILIZZO E PUNTI IMPORTANTI RELATIVI ALLA G

5-3

HAU00434

celerazione e decelerazione 
regolazione della velocità avviene

endo e chiudendo la manopola dell’ac-
ratore. Per aumentare la velocità, gira-
la manopola dell’acceleratore in

zione a. Per ridurre la velocità, girare la
nopola dell’acceleratore in direzione b.

HAU00435

Frenatura 
1. Chiudere completamente la manopola

dell’acceleratore.
2. Azionare contemporaneamente il fre-

no anteriore e quello posteriore au-
mentando gradualmente la pressione. 

_ 

�

�

�

�

_ 

a

b

0419
PUSH

ZAUM0472
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HAU03845*

1.000 km
itare il funzionamento prolungato del mo-
e con un’apertura di gas superiore a 1/3.

00–1.600 km
itare il funzionamento prolungato del mo-
e con un’apertura di gas superiore a 1/2.

HCA00138

TTENZIONE:
po 1.000 km di funzionamento ricor-
re di cambiare l’olio motore e l’olio
lla trasmissione finale. 

00 km e più
a si può utilizzare normalmente il mezzo.

HC000049

TTENZIONE:
 caso di disfunzioni del motore duran-
 il periodo di rodaggio, fare controllare
mediatamente il mezzo da un conces-
nario Yamaha. 
UTILIZZO E PUNTI IMPORTANTI RE

5-4

HAU04755

onsigli per ridurre il consumo 
 carburante 
consumo di carburante dipende in gran
rte dallo stile di guida. I seguenti consigli
ssono aiutare a ridurre il consumo di car-
rante:
� Il tachimetro indica la velocità dello

scooter. Evitare regimi di rotazione
elevati del motore durante l’accelera-
zione.

� Il tachimetro indica la velocità dello
scooter. Evitare regimi di rotazione
elevati quando non c’è carico sul mo-
tore.

� Il tachimetro indica la velocità dello
scooter. Spegnere il motore invece di
lasciarlo al minimo per lunghi periodi
di tempo (per es. negli ingorghi di traf-
fico, ai semafori o ai passaggi a livel-
lo). 

HAU01128

Rodaggio 
Non c’è un periodo più importante nella vita
del motore, di quello tra 0 e 1.600 km. Per
questo motivo, leggere attentamente quan-
to segue.
Dato che il motore è nuovo, non sottoporlo
a sforzi eccessivi per i primi 1.600 km. Le
varie parti del motore si usurano e si adatta-
no reciprocamente, creando i giochi di fun-
zionamento corretti. Durante questo
periodo, si deve evitare di marciare a lungo
a tutto gas o qualsiasi altra condizione che
possa provocare il surriscaldamento del
motore. 

0–
Ev
tor

1.0
Ev
tor

A
_ 

Do
da
de
_

1.6
Or

A
_ 

In
te
im
sio
_
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HAU00461

rcheggio 
ando si parcheggia, spegnere il motore
gliere la chiave dal blocchetto di accen-
e. 

HW000058

AVVERTENZA
Dato che il motore e l’impianto di
scarico possono divenire molto
caldi, parcheggiare in luoghi dove i
pedoni o i bambini non possano fa-
cilmente toccarli. 
Non parcheggiare su un pendio o
su terreno soffice, altrimenti lo sco-
oter potrebbe ribaltarsi. 

HC000062

TENZIONE:
n parcheggiare mai lo scooter in zone
ui vi è pericolo di incendi, come erba
ltri materiali facilmente combustibili. 
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HAU00462IONI
HAUT0027*

 di attrezzi in dotazione 
t di attrezzi in dotazione si trova all’inter-
6-MA

La s
clist
fica
 ello scomparto portaoggetti anteriore A

ere pagina 3-12 per le procedure di
rtura dello scomparto portaoggetti ante-
e).
informazioni per l’assistenza contenute
uesto libretto e gli attrezzi del kit in dota-
e hanno lo scopo di aiutarvi nell’esecu-
e della manutenzione preventiva e di
ole riparazioni. È tuttavia possibile che,

 eseguire correttamente determinati la-
 di manutenzione, siano necessari degli
ezzi supplementari, come una chiave di-
ometrica.

TA:
non si è in possesso gli attrezzi o l’espe-
za necessari per un determinato lavoro,
 eseguire dal concessionario Yamaha

ducia. 

HW000063

AVVERTENZA
modifiche non approvate dalla
aha possono provocare cali delle

stazioni e rendere il mezzo non sicu-
per l’uso. Consultare un concessio-
io Yamaha prima di tentare di
guire modifiche di qualsiasi genere. 
mez
sicu
tant
alla 
ne s
Gli 
nute
von
guid
mal
RID
NE 
DEL
OG
LE.

_ 

Se 
man
guir
_
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NUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
HAU00464

icurezza è un obbligo del buon motoci-
a. Le ispezioni, le regolazioni e le lubri-
zioni periodiche conserveranno il
zo nelle migliori condizioni possibili di
rezza e di efficienza. I punti più impor-
i relativi ai controlli, alle regolazioni ed
lubrificazione sono illustrati nelle pagi-
eguenti.

intervalli indicati nella tabella della ma-
nzione periodica e di lubrificazione de-

o venire considerati solo come una
a generale in condizioni di marcia nor-
i. POTREBBE ESSERE NECESSARIO
URRE TALE INTERVALLI IN FUNZIO-
DELLE CONDIZIONI CLIMATICHE,
 TERRENO, DELLA SITUAZIONE GE-

RAFICA E DELL’IMPIEGO INDIVIDUA-

HW000060

AVVERTENZA
non si ha confidenza con i lavori di
utenzione dello scooter, farli ese-
e da un concessionario Yamaha. 

HAU00466

AVVERTENZA
_ 

Questo scooter è progettato esclusiva-
mente per l’utilizzo su fondi stradali pa-
vimentati. Se lo scooter viene impiegato
su percorsi molto polverosi, fangosi o
bagnati, si deve pulire o sostituire più
spesso l’elemento del filtro dell’aria, al-
trimenti potrebbe verificarsi una rapida
usura del motore. Consultare un con-
cessionario Yamaha per gli intervalli di
manutenzione corretti. 
_

Kit
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HAU03685

N
_ 

egua una manutenzione in base ad un

sco, in quanto richiede attrezzi, dati e ca-

_

CP

 CONTACHILOMETRI (× 1.000 km) CONTROLLO
ANNUALE10 20 30 40

1 √ √ √ √ √

2
√ √

√ √

3 √ √

4
√ √

√ √

5 √ √ √ √

6
√ √ √ √ √

se usurate fino al limite

7
√ √ √ √ √

se usurate fino al limite
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC

6-2

Manutenzione periodica e lubrificazione 

OTA:
� I controlli annuali vanno eseguiti una volta all’anno, a meno che in loro vece non si es

determinato numero di chilometri. 
� A partire da 50.000 km, ripetere gli intervalli di manutenzione iniziando da 10.000 km. 
� Affidare ad un concessionario Yamaha l’assistenza delle posizioni evidenziate da un asteri

pacità tecniche particolari. 

-03I

N. ELEMENTO INTERVENTO DI CONTROLLO O MANUTENZIONE
STATO

1

* Circuito del carburante • Verificare che i tubi flessibili del carburante ed il tubo di 
depressione non siano fessurati o danneggiati.

Candela
• Controllare lo stato.
• Pulire e ripristinare la distanza elettrodi.

• Sostituire.

* Valvole • Controlla il gioco valvole.
• Regolare.

Elemento filtro aria
• Pulire.

• Sostituire.

Elemento del filtro aria del 
carter della cinghia 
trapezoidale

• Pulire.

* Freno anteriore

• Controllare il funzionamento, il livello del liquido e verificare che 
il veicolo non presenti perdite di liquido. 
(Vedere NOTA a pagina 6-4.)

√

• Sostituire le pastiglie freno.

* Freno posteriore

• Controllare il funzionamento, il livello del liquido e verificare che 
il veicolo non presenti perdite di liquido. 
(Vedere NOTA a pagina 6-4.)

√

• Sostituire le pastiglie freno.
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8
√ √ √ √ √

Ogni 4 anni

9 √ √ √ √

10 √ √ √ √ √

11 √ √ √ √

12
√ √ √ √

Ogni 20.000 km

13 √ √ √ √ √

14 √ √ √ √ √

15 √ √ √ √ √

16 √ √ √ √

17 √ √ √ √

18 √ √ √ √ √

19

Quando si accende la spia cambio olio 
(ogni 3.000 km)

Ogni 3.000 km √

20

21
√ √ √ √ √

Ogni 3 anni

N
ONTACHILOMETRI (× 1.000 km) CONTROLLO

ANNUALE10 20 30 40
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ

6-3

* Tubi freno
• Verificare l’assenza di fessurazioni o danneggiamenti.

• Sostituire. (Vedere NOTA a pagina 6-4.)

* Ruote • Verificare che non siano disassate e danneggiate.

* Pneumatici

• Controllare la profondità del battistrada e che non siano 
danneggiati.

• Sostituire, se necessario.
• Controllare la pressione dell’aria.
• Correggerla, se necessario.

* Cuscinetti ruote • Controllare che i cuscinetti non siano allentati o danneggiati.

* Cuscinetti sterzo
• Controllare il gioco dei cuscinetti e se lo sterzo è duro. √
• Lubrificare con grasso a base di sapone di litio.

*
Elementi di fissaggio della 
parte ciclistica

• Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano serrati 
correttamente.

Cavalletto laterale, 
cavalletto centrale

• Controllare il funzionamento.
• Lubrificare.

*
Interruttore del cavalletto 
laterale • Controllare il funzionamento. √

* Forcella • Controllare il funzionamento e l’assenza di perdite d’olio.

*
Gruppi degli 
ammortizzatori

• Controllare il funzionamento e l’assenza di perdite d’olio sugli 
ammortizzatori.

* Carburatore • Regolare il regime del minimo del motore. √

Olio motore

• Cambiare. (Vedere pagina 3-7 per maggiori informazioni sulla 
spia cambio olio.) √

• Controllare il livello dell’olio e l’assenza di perdite d’olio sul 
veicolo.

* Filtrino dell’olio motore • Pulire. √

*
Impianto di 
raffreddamento

• Controllare il livello del liquido refrigerante e l’assenza di perdite 
di liquido refrigerante sul veicolo. 

• Cambiare.

. ELEMENTO INTERVENTO DI CONTROLLO O MANUTENZIONE
STATO C

1
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N
_ 

olto bagnati o polverosi.

ivello corretto.

_

22
√ √

√ √

23 Ogni 20.000 km

24 √ √ √ √ √

25 √ √ √ √ √

26 √ √ √ √ √

27 √ √ √ √ √

 CONTACHILOMETRI (× 1.000 km) CONTROLLO
ANNUALE10 20 30 40
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC

6-4

OTA:
� Il filtro dell’aria richiede una manutenzione più frequente se si utilizza il mezzo su percorsi m
� Manutenzione del freno idraulico

• Controllare regolarmente e, se necessario, rabboccare il liquido dei freni per portarlo al l
• Ogni due anni cambiare il liquido dei freni.
• Sostituire i tubi flessibili dei freni ogni quattro anni, e se sono fessurati o danneggiati. 

Olio della trasmissione 
finale

• Controllare che il veicolo non presenti perdite d’olio. √
• Cambiare. √

* Cinghia trapezoidale • Sostituire.

*
Interruttori del freno 
anteriore e posteriore • Controllare il funzionamento. √

Parti in movimento e cavi • Lubrificare.

*
Alloggiamento manopola 
e cavo acceleratore

• Verificare funzionamento e gioco.
• Registrare il gioco del cavo acceleratore, se necessario.
• Lubrificare l’alloggiamento manopola e il cavo acceleratore.

*
Luci, segnali ed 
interruttori

• Controllare il funzionamento.
• Regolare il faro. √

N. ELEMENTO INTERVENTO DI CONTROLLO O MANUTENZIONE
STATO

1
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ZAUM

arabrezza
annello A

1

2

420
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU01139

ozione ed installazione delle 
renature e dei pannelli 
carenature ed i pannelli illustrati sopra
no smontati per eseguire alcuni dei la-
i di manutenzione descritti in questo ca-
lo. Fare riferimento a questa sezione
e le volte che si deve togliere ed installa-
na carenatura o un pannello.

arenatura A

1

0421

1. Carenatura B

1ZAUM0422

1. P
2. P

ZAUM0
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1.

ZA

Pannello D

1

M0426
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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Pannello B

1

UM0424

1. Pannello C

1

ZAUM0425

1.

ZAU
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Scollegare il connettore faro ed il con-
nettore del cavo dell’indicatore di dire-
zione.
Estrarre la carenatura.

 installare la carenatura
Collegare il connettore faro ed il con-
nettore del cavo dell’indicatore di dire-
zione.
Posizionare la carenatura nella sua
posizione originaria e poi installare le
viti.
Installare il pannello A.
Rimettere i tappetini della pedana
poggiapiedi nella loro posizione origi-
naria. 

1. P

ZAUM

onnettore del cavo dell’indicatore
onnettore del faro

1 2
428
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAUM0105

Carenatura A
Per togliere la carenatura

1. Alzare il tappetino della pedana pog-
giapiedi su ciascun lato dello scooter.

2. Togliere il pannello A. (vedere pagina
6-9 per le procedure di rimozione e di
installazione.)

3. Togliere le viti della carenatura.

4.

5.

Per
1.

2.

3.
4.

annello E

1

0584

1. Carenatura A
2. Vite (× 8)
3. Tappetino della pedana poggiapiedi (× 2)

3

2

1

ZAUM0427

1. C
2. C

ZAUM0
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Ca
Pe

r installare la carenatura
. Posizionare la carenatura nella sua

posizione originaria e poi installare le
viti.

. Rimettere i tappetini della pedana
poggiapiedi nella loro posizione origi-
naria. 

1.

ZA

Vite (× 4)
Carenatura B

1

2
M0429
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HAUM0106

renatura B
r togliere la carenatura

1. Alzare il tappetino della pedana pog-
giapiedi su ciascun lato dello scooter.

2. Togliere le viti su ciascun lato dello
scooter, e poi asportare la carenatura.

Pe
1

2

Tappetino della pedana poggiapiedi (× 2)

1

UM0435

1. Vite (× 5)
2. Carenatura B

2

1

ZAUM0430

1.
2.

ZAU
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Pan
Per

1.

HAU01535

nello B
 togliere il pannello
liere la vite e poi asportare il pannello
e illustrato nella figura.

 installare il pannello
izionare il pannello nella sua posizione
inaria e poi installare la vite.

1. P
2. V

ZAUM

ite (× 1)
annello B

1
2

434
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAUM0108

nello A
 togliere il pannello

Togliere le viti e poi asportare il para-
brezza.

2. Togliere le viti e poi asportare il pan-
nello come illustrato nella figura.

Per installare il pannello
1. Posizionare il pannello nella sua posi-

zione originaria e poi installare le viti.
2. Posizionare il parabrezza nella sua

posizione originaria e poi installare le
viti. 

Pan
Per
Tog
com

Per
Pos
orig

arabrezza
ite (× 4)

2

1

0432

1. Vite (× 2)
2. Pannello A

1

2

ZAUM0433

1. V
2. P

ZAUM0
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Pa
Pe

HAU00494

nnello D
r togliere il pannello
portare il pannello come illustrato nella fi-
ra. 

r installare il pannello
sizionare il pannello nella sua posizione

iginaria. 

1.

ZA

Pannello D

1

M0437
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HAUM0109

nnello C
r togliere il pannello

1. Alzare il tappetino della pedana pog-
giapiedi destra.

2. Togliere il pannello come illustrato nel-
la figura.

Per installare il pannello
1. Posizionare il pannello nella sua posi-

zione originaria.
2. Rimettere il tappetino della pedana

poggiapiedi nella sua posizione origi-
naria. 

Pa
Pe
As
gu

Pe
Po
or

Tappetino della pedana poggiapiedi

1

UM0435

1. Pannello C

1

ZAUM0436

1.

ZAU
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Pan
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Tog
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Per
Pos
orig

 togliere la candela:
Togliere la carenatura B (vedere pagi-
na 6-8 per le procedure di rimozione e
di installazione delle carenature).
Togliere il cappuccio della candela.

1. P
2. V

ZAUM

andela

1

438
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU01535

nello E
 togliere il pannello
liere la vite e poi asportare il pannello
e illustrato nella figura.

 installare il pannello
izionare il pannello nella sua posizione
inaria e poi installare la vite.

HAU03620

Controllo della candela 
La candela è un componente importante
del motore ed è facile da controllare. Dato
che il calore ed i depositi provocano una
lenta erosione della candela, bisogna
smontarla e controllarla in conformità alla
tabella della manutenzione periodica e lu-
brificazione. Inoltre, lo stato della candela
può rivelare le condizioni del motore.

Per
1.

2.

annello E
ite

1 2

0585

1. C

ZAUM0
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r installare la candela:
. Misurare la distanza tra gli elettrodi

con uno spessimetro e, se necessario,
regolarla secondo la specifica.

. Pulire la superficie della guarnizione
della candela e la sua superficie di ac-
coppiamento ed eliminare ogni traccia
di sporco dalla filettatura della cande-
la.

. Installare la candela con l’apposita
chiave e poi stringerla con la coppia di
serraggio secondo specifica.

1.

ZA

Distanza tra gli elettrodi

Distanza tra gli elettrodi:
0,6–0,7 mm

a

M0037
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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3. Togliere la candela come illustrato nel-
la figura, utilizzando la chiave per can-
dele contenuta nel kit di attrezzi in
dotazione.

Per controllare la candela:
1. Controllare che l’isolatore di porcella-

na intorno all’elettrodo centrale della
candela sia di colore marroncino chia-
ro (il colore ideale se lo scooter viene
usato normalmente).

NOTA:
_ 

Se il colore della candela è nettamente di-
verso, il motore potrebbe presentare
un’anomalia. Non tentare di diagnosticare
problemi di questo genere. Chiedere invece
ad un concessionario Yamaha di controlla-
re lo scooter. 
_

2. Verificare che la candela non presenti
usura degli elettrodi e eccessivi depo-
siti di carbonio o di altro genere, e so-
stituirla se necessario.

Pe
1

2

3

Chiave candele

1

UM0036

Candela secondo specifica:
DR8EA (NGK)

a.

ZAU
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_

4.
5.

 controllare il livello dell’olio motore
Posizionare lo scooter sul cavalletto
centrale.

TA:
ertarsi che lo scooter sia in posizione di-
 durante il controllo del livello dell’olio.
ta una lieve inclinazione laterale per

vocare errori nel controllo. 

Accendere il motore, lasciarlo scalda-
re per diversi minuti e poi spegnerlo.

C

ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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TA:
ancanza di una chiave dinamometrica

 installare la candela, per ottenere una
pia di serraggio approssimativamente
retta, aggiungere un ulteriore quarto–1/2
 dopo il serraggio a mano. Tuttavia
vvedere al più presto possibile al serrag-
 della candela secondo specifica. 

Installare il cappuccio della candela.
Installare la carenatura.

HAUM0103*

Olio motore 
Controllare sempre il livello dell’olio motore
prima di utilizzare il mezzo. Oltre a questo,
si deve cambiare l’olio agli intervalli specifi-
cati nella tabella della manutenzione e lubri-
ficazione periodica e quando si accende la
spia cambio olio.

Per
1.

NO
_ 

Acc
ritta
Bas
pro
_

2.

oppia di serraggio:
Candela:

17,5 Nm (1,75 m·kgf)
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N
_ 

Il l
fe
_

r cambiare l’olio motore
. Accendere il motore, lasciarlo scalda-

re per diversi minuti e poi spegnerlo.
. Posizionare un contenitore sotto il mo-

tore per raccogliere l’olio esausto.
. Togliere il tappo di riempimento olio

motore ed il bullone scarico olio moto-
re per scaricare l’olio dal carter.

1.

2.
3.

ZA

Tappo filettato di scarico olio motore

11

M0583
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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3. Attendere alcuni minuti per dare tem-
po all’olio di depositarsi, togliere il tap-
po del bocchettone del serbatoio olio,
pulire l’astina di livello con un panno,
inserirla nel foro del bocchettone del
serbatoio olio (senza avvitarla) e poi
toglierla ancora per controllare il livello
dell’olio.

OTA:
ivello dell’olio motore deve trovarsi tra i ri-
rimenti del minimo e del massimo. 

4. Se il livello dell’olio motore è inferiore
al minimo, rabboccare con il tipo di olio
consigliato per raggiungere il livello
appropriato.

5. Inserire l’astina nel foro del bocchetto-
ne del serbatoio olio e poi stringere il
tappo del bocchettone del serbatoio
olio.

Pe
1

2

3

Tappo del bocchettone di riempimento olio 
motore
Riferimento di livello massimo
Riferimento di livello minimo

1
3
2

1

UM0439

1.

ZAU
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4.

5.

NO
_ 

Acc
rett
_

Accendere il motore e lasciarlo girare
al minimo per diversi minuti mentre si
verifica che non presenti perdite di
olio. In caso di perdite di olio, spegne-
re immediatamente il motore e cercar-
ne le cause.
Resettare la spia cambio olio. (vedere
pagina 3-7 per particolari.)

1. T
2. R

C

ZAUM
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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Verificare che la rondella non sia dan-
neggiata e sostituirla se necessario.
Installare la rondella e il tappo filettato
di scarico dell’olio motore, e poi strin-
gere il tappo filettato di scarico alla
coppia di serraggio secondo specifica.

TA:
ertarsi che la rondella sia alloggiata cor-
amente. 

6. Aggiungere la quantità secondo speci-
fica dell’olio motore consigliato e poi
installare e stringere il tappo del boc-
chettone del serbatoio olio.

HCA00140

ATTENZIONE:
_ 

� Non utilizzare oli con specifica die-
sel “CD” o oli di qualità superiore a
quella specificata. Inoltre non usare
oli con etichetta “ENERGY CON-
SERVING II” (CONSERVANTE
ENERGIA II) o superiore.

� Accertarsi che non penetrino corpi
estranei nel carter. 

_

7.

8.

appo filettato di scarico olio motore
ondella

oppia di serraggio:
Tappo filettato di scarico olio motore:

20 Nm (2,0 m·kgf)

1
2

0129

Olio motore consigliato:
Vedere pagina 8-1.

Quantità di olio:
Cambio periodico dell’olio:

1,2 L
Quantità totale (motore a secco):

1,4 L
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HWA00062

AVVERTENZA
� Accertarsi che non penetrino corpi

estranei nella scatola della coppia
conica finale.

� Accertarsi che non arrivi olio sul
pneumatico o sulla ruota. 

. Controllare che la scatola della tra-
smissione finale non presenti perdite
d’olio. In caso di perdite di olio, cercar-
ne le cause. 

Tappo filettato di scarico dell’olio della tra-
smissione finale

Olio della trasmissione finale 
consigliato:

Vedere pagina 8-2.
Quantità di olio:

0,25 L

11

M0442
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC

6-16

HAU04228

lio della trasmissione finale 
ima di utilizzare il mezzo, controllare
mpre che la scatola della trasmissione fi-
le non presenti perdite di olio. Se si ri-
ontrano perdite, fare controllare e
arare lo scooter da un concessionario
maha. Oltre a questo, si deve cambiare
me segue l’olio della trasmissione finale
li intervalli specificati nella tabella della
anutenzione periodica e lubrificazione.
1. Accendere il motore, lasciarlo scalda-

re guidando lo scooter per diversi mi-
nuti e poi spegnerlo.

2. Posizionare lo scooter sul cavalletto
centrale.

3. Posizionare un contenitore sotto la
scatola della trasmissione finale per
raccogliere l’olio esausto.

4. Togliere il tappo filettato di riempimen-
to ed il tappo filettato di scarico per
scaricare l’olio dalla scatola della tra-
smissione finale.

5. Installare il tappo filettato di scarico
dell’olio della trasmissione finale e poi
stringerlo con la coppia di serraggio
secondo specifica.

6. Aggiungere la quantità secondo speci-
fica di olio della trasmissione finale
consigliato e poi installare e stringere il
tappo filettato di riempimento.

_ 

_

7

1. Tappo bocchettone di riempimento olio della 
trasmissione finale

Coppia di serraggio:
Tappo filettato di scarico olio della 
trasmissione finale:

22 Nm (2,2 m·kgf)

1

ZAUM0441

1.

ZAU
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1.

NO
_ 

�

�

_

Se il livello del liquido di raffreddamen-
to è al minimo o al di sotto del minimo,
togliere il tappo del serbatoio, aggiun-
gere liquido di raffreddamento fino al
livello massimo e poi chiudere il tappo
del serbatoio.

Montare il coperchio della batteria.

appo del serbatoio del liquido di raffredda-
ento

apacità del serbatoio del liquido 
efrigerante:

0,4 L

1

445
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU04591*

uido refrigerante 
erbatoio del liquido refrigerante si trova
o al pannello B (vedere pagina 6-9 per le
cedure di rimozione ed installazione del
nello).

 controllare il livello del liquido refri-
ante

Posizionare lo scooter su una superfi-
cie piana e mantenerlo diritto.

TA:
Si deve controllare il livello del liquido
refrigerante quando il motore è freddo,
in quanto il livello varia a seconda del-
la temperatura del motore. 
Accertarsi che lo scooter sia diritto du-
rante il controllo del livello del liquido
refrigerante. Basta una lieve inclina-
zione laterale per provocare errori nel
controllo. 

2. Controllare il livello del liquido refrige-
rante nel serbatoio.

NOTA:
_ 

Il livello del liquido refrigerante deve trovarsi
tra i riferimenti del minimo e del massimo. 
_

3.

4.

1. Riferimento di livello massimo
2. Riferimento di livello minimo

1

2

ZAUM0444

1. T
m

C
r

ZAUM0
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lizia dell’elemento del filtro dell’aria
. Posizionare lo scooter sul cavalletto

centrale.
. Togliere il coperchio della scatola del

filtro dell’aria togliendo le viti.

Coperchio della scatola del filtro d’aria
Vite (× 5)
Materiale spugnoso
Retino metallico

2

2

3 4M0446
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HC000080

TTENZIONE:
� Se non si dispone di refrigerante,

utilizzare al suo posto acqua distil-
lata o acqua del rubinetto non cal-
carea. Non utilizzare acqua
calcarea o salata, in quanto sono
dannose per il motore. 

� Se si è usata dell’acqua al posto del
refrigerante, sostituirla con refrige-
rante al più presto possibile, altri-
menti il motore potrebbe non
raffreddarsi a sufficienza e l’impian-
to di raffreddamento non sarebbe
protetto dal gelo e dalla corrosione. 

� Se si è aggiunta acqua al refrige-
rante, far controllare al più presto
possibile da un concessionario
Yamaha il contenuto di refrigeran-
te, altrimenti l’efficacia del liquido
di raffreddamento si riduce. 

OTA:
 ventola del radiatore si accende o si
egne automaticamente in funzione della
mperatura del refrigerante nel radiatore.
 il motore si surriscalda, vedere pagina

37 per ulteriori istruzioni. 

HAU03627*

Elementi del filtro dell’aria del 
motore e del filtro dell’aria del 
carter della cinghia trapezoidale 
Si deve provvedere alla pulizia degli ele-
menti del filtro dell’aria del motore e del filtro
dell’aria del carter della cinghia trapezoida-
le agli intervalli specificati nella tabella della
manutenzione periodica e lubrificazione.
Pulire più spesso l’elemento di entrambi i fil-
tri dell’aria se si utilizza il mezzo su percorsi
molto bagnati o polverosi.

HC000092*

ATTENZIONE:
_ 

� Accertarsi che ciascun elemento
dei filtri sia alloggiato correttamen-
te nella propria scatola. 

� Non si deve mai far funzionare il
motore senza gli elementi dei filtri
dell’aria installati, altrimenti il pisto-
ne e/o il cilindro potrebbero usurar-
si eccessivamente. 

_

Pu
1

2

1.
2.
3.
4.

1

ZAU
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3.

4.

5.

6.

izia dell’elemento del filtro dell’aria
 carter della cinghia trapezoidale

Togliere il coperchio del filtro dell’aria
del carter della cinghia trapezoidale
togliendo le viti.

ZAUM

operchio filtro aria del carter cinghia trape-
oidale
ite (× 3)

1

448
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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Estrarre l’elemento spugnoso insieme
alla retina, lavarlo con solvente e poi
strizzarlo per eliminare il solvente in
eccesso.
Verificare che l’elemento spugnoso
non sia danneggiato e sostituirlo, se
necessario.
Lasciare asciugare l’elemento spu-
gnoso.
Applicare l’olio del tipo consigliato
sull’intera superficie del materiale spu-
gnoso e poi strizzarlo per eliminare
l’olio in eccesso.

NOTA:
_ 

Il materiale spugnoso del filtro aria deve es-
sere bagnato, ma non gocciolante. 
_

7. Inserire l’elemento spugnoso nella
scatola del filtro dell’aria.

8. Installare il coperchio della scatola del
filtro dell’aria installando le viti.

Pul
del

1.

0447

Olio consigliato:
Olio motore

1. C
z

2. V

2

ZAUM0
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HAU00635

egolazione del gioco del cavo 
ll’acceleratore 
ioco del cavo dell’acceleratore deve es-

re di 1,5–3 mm alla manopola dell’acce-
atore. Controllare periodicamente il gioco
l cavo dell’acceleratore e, se necessario,
lo regolare da un concessionario
maha.

1.

2.

ZA

Gioco del cavo dell’acceleratore

M0051
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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2. Eliminare lo sporco dall’elemento del
filtro dell’aria con aria compressa,
come illustrato nella figura.

3. Verificare che l’elemento del filtro
dell’aria del carter della cinghia trape-
zoidale non sia danneggiato e sosti-
tuirlo, se necessario.

4. Installare il coperchio dell’elemento
del filtro dell’aria del carter della cin-
ghia trapezoidale installando le viti.

HAU00631

Messa a punto del carburatore 
Il carburatore è una parte importante del
motore e necessita di una messa a punto
molto precisa. Pertanto consigliamo di affi-
dare la maggior parte delle regolazioni del
carburatore ad un concessionario Yamaha
in possesso delle nozioni e delle esperien-
ze professionali necessarie.

R
de
Il g
se
ler
de
far
Ya

Coperchio filtro aria del carter cinghia trape-
zoidale
Elemento del filtro aria del carter cinghia tra-
pezoidale

21

UM0449

a.

a

ZAU
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HW000082

AVVERTENZA
Controllare e regolare la pressione
dei pneumatici a freddo (ossia
quando la temperatura dei pneuma-
tici è uguale alla temperatura am-
biente). 
Si deve regolare la pressione dei
pneumatici in funzione della veloci-
tà di marcia e del peso totale del pi-
lota, del carico e degli accessori
approvati per questo modello. 

I

I

Pressione di gonfiaggio dei pneumatici
(misurata sui pneumatici freddi)

rico* Anteriore Posteriore

o a 90 kg*
180 kPa
1,8 kgf/cm2

1,8 bar

190 kPa
1,9 kgf/cm2

1,9 bar

 kg–160 kg 
rico*

180 kPa
1,8 kgf/cm2

1,8 bar

200 kPa
2,0 kgf/cm2

2,0 bar

0 kg–carico 
ssimo*

190 kPa
1,9 kgf/cm2

1,9 bar

220 kPa
2,2 kgf/cm2

2,2 bar

rico massimo* 202 kg

so totale del pilota, del passeggero, del carico e
gli accessori
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU00637

golazione del gioco delle 
lvole 
ioco delle valvole cambia con l’utilizzo
 mezzo, provocando un rapporto scor-
o di miscelazione di aria/carburante e/o
orosità del motore. Per impedire che ciò
ada, fare regolare il gioco delle valvole
un concessionario Yamaha agli intervalli
cificati nella tabella della manutenzione
iodica e lubrificazione. 

HAU04551*

Pneumatici 
Per garantire il massimo delle prestazioni,
una lunga durata e l’utilizzo in sicurezza
della vostra moto, fare attenzione ai se-
guenti punti che riguardano i pneumatici
prescritti secondo specifica.

Pressione pneumatici
Controllare sempre e, se necessario, rego-
lare la pressione dei pneumatici prima di
utilizzare il mezzo.

_ 

�

�

_

CE-18

CE-07
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formazioni sui pneumatici
esto scooter è equipaggiato con pneu-
tici senza camera d’aria.

10I

HAU00683

AVVERTENZA
� Fare sostituire i pneumatici ecces-

sivamente consumati da un con-
cessionario Yamaha. Oltre ad
essere illegale, l’utilizzo dello scoo-
ter con pneumatici eccessivamente
usurati riduce la stabilità di marcia
e può provocare la perdita del con-
trollo del mezzo. 

� Consigliamo di affidare la sostitu-
zione di tutte le parti in relazione
alle ruote ed ai freni, compresi i
pneumatici, ad un concessionario
Yamaha, che possiede le cono-
scenze tecniche e l’esperienza ne-
cessarie. 

TERIORE

abbricante Misura Modello

ICHELIN 120/80-14 58P PILOT CITY TL

STERIORE

abbricante Misura Modello

ICHELIN 150/70-14 66P PILOT CITY TL
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HW000077

AVVERTENZA
to che il carico ha un impatto enorme
lla manovrabilità, la frenata, le presta-

oni e le caratteristiche di sicurezza del
stro mezzo, tenere sempre presenti le
guenti precauzioni. 
� NON SOVRACCARICARE MAI LO

SCOOTER! L’uso di una scooter
sovraccarico può provocare dan-
neggiamenti dei pneumatici, perdi-
te del controllo o infortuni gravi.
Verificare che il peso totale del pilo-
ta, del carico e degli accessori non
superi il carico massimo specifica-
to per il veicolo. 

� Non trasportare oggetti fissati male
che possono spostarsi durante la
marcia. 

� Fissare saldamente gli oggetti più
pesanti vicino al centro dello scoo-
ter e distribuire uniformemente il
peso sui due lati del mezzo. 

� Regolare la sospensione e la pres-
sione dei pneumatici in funzione
del carico. 

� Prima di utilizzare il mezzo, control-
lare sempre la condizione e la pres-
sione dei pneumatici. 

Controllo dei pneumatici
Controllare sempre i pneumatici prima di
utilizzare il mezzo. Se la profondità al cen-
tro del battistrada è scesa al limite secondo
specifica, se ci sono chiodi o frammenti di
vetro nel pneumatico o se il fianco è fessu-
rato, fare sostituire immediatamente il
pneumatico da un concessionario Yamaha.
CE-08I

NOTA:
_ 

I limiti di profondità del battistrada possono
differire da nazione a nazione. Rispettare
sempre le disposizioni di legge della nazio-
ne d’impiego. 
_

In
Qu
ma
CE-

_ 

_ 

1. Profondità del battistrada
2. Parete laterale

Profondità minima del 
battistrada (anteriore e 
posteriore)

1,6 mm

1

2

ZAUM0054
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HW000100

AVVERTENZA
gioco errato della leva del freno indi-
una condizione pericolosa nell’im-
nto dei freni. Non utilizzare lo scooter
 a quando l’impianto dei freni non
stato controllato o riparato da un
cessionario Yamaha. 

ioco della leva del freno posteriore

108
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU03773

ote in lega 
 garantire il massimo delle prestazioni,
 lunga durata e l’utilizzo in sicurezza del
tro mezzo, fare attenzione ai seguenti
ti che riguardano le ruote prescritte se-
do specifica.

Prima di utilizzare il mezzo, controllare
sempre che il cerchio della ruota non
presenti cricche, piegature o deforma-
zioni. Se si riscontrano danneggia-
menti, fare sostituire la ruota da un
concessionario Yamaha. Non tentare
di eseguire riparazioni delle ruote,
neppure di lieve entità. In caso di de-
formazioni o di cricche, la ruota deve
venire sostituita.
In caso di sostituzione del pneumatico
o della ruota, occorre eseguire l’equili-
bratura della ruota. Lo sbilanciamento
della ruota può compromettere le pre-
stazioni e la manovrabilità del mezzo e
abbreviare la durata dei pneumatici.
Marciare a velocità moderate dopo il
cambio di un pneumatico, per permet-
tere alla superficie del pneumatico di
“rodarsi”, in modo da poter sviluppare
al meglio le proprie caratteristiche. 

HAUM0056

Regolazione del gioco delle leve 
del freno anteriore e posteriore 
Il gioco delle leve del freno anteriore e po-
steriore deve essere di 2–5 mm come illu-
strato nella figura. Controllare
periodicamente il gioco della leva del freno
anteriore e posteriore e, se necessario, far-
lo regolare da un concessionario Yamaha.

_ 

Un 
ca 
pia
fino
sia 
con
_

a. Gioco della leva del freno anteriore

a

ZAUM0107

a. G

a
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HAU04856

ontrollo del livello del liquido 
eni 
a quantità insufficiente di liquido freni
ò permettere la penetrazione di aria
ll’impianto dei freni, compromettendo l’ef-
ienza della frenata.
ima di utilizzare il mezzo, controllare che
ivello del liquido freni sia superiore al rife-
ento del minimo e rabboccare, se ne-

ssario. Un livello basso del liquido freni
ò indicare che le pastiglie freni sono con-
mate e/o la presenza di perdite nell’im-
nto dei freni. Se il livello del liquido dei
ni è basso, controllare l’usura delle pasti-
e e verificare che non ci siano perdite
ll’impianto dei freni.

a.

ZA

A

Riferimento di livello minimo

MIN 1

M0453

nteriore
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC

6-24

HAU00717

ontrollo delle pastiglie del freno 
teriore e del freno posteriore 

 deve verificare il consumo delle pastiglie
l freno anteriore e del freno posteriore
li intervalli specificati nella tabella della
anutenzione periodica e lubrificazione.
r controllare il consumo delle pastiglie,

isurare lo spessore della guarnizione. Se
 spessore della guarnizione è inferiore a
8 mm, fare sostituire in gruppo le pastiglie
i freni da un concessionario Yamaha. 

C
fr
Un
pu
ne
fic
Pr
il l
rim
ce
pu
su
pia
fre
gli
ne

Limite d’usura

a

UM0450

nteriore

a. Limite d’usura

a

ZAUM0451

Posteriore

1.

ZAU

A
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HAUM0008*

stituzione del liquido dei freni
e cambiare il liquido dei freni da un con-
sionario Yamaha agli intervalli specifica-
nella tabella di manutenzione e
ificazione periodica. Inoltre fare sostitui-
tubi del freno ogni quattro anni o se pre-
tano danneggiamenti o perdite.

1. R

L

ZAUM

P

ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ

6-25

pettare le seguenti precauzioni:
Quando si controlla il livello del liquido,
assicurarsi che la parte superiore del
serbatoio del liquido freni sia in piano.
Usare soltanto il liquido freni della
qualità consigliata, altrimenti le guarni-
zioni di gomma possono deteriorarsi,
causando delle perdite e la diminuzio-
ne dell’efficienza della frenata.

� Rabboccare con lo stesso tipo di liqui-
do freni. Eventuali miscelazioni posso-
no causare una reazione chimica
pericolosa e la diminuzione dell’effi-
cienza della frenata.

� Evitare infiltrazioni d’acqua nel serba-
toio del liquido freni durante il riforni-
mento. L’acqua causa una notevole
riduzione del punto di ebollizione del li-
quido e può provocare l’effetto “vapor
lock” (tampone di vapore).

� Il liquido dei freni può corrodere le par-
ti verniciate o di plastica. Pulire sem-
pre immediatamente l’eventuale
liquido versato.

� Dato che le pastiglie dei freni si consu-
mano, è normale che il livello del liqui-
do freni diminuisca gradualmente.
Tuttavia, se il livello cala improvvisa-
mente, fare accertare la causa da un
concessionario Yamaha.

So
Far
ces
ti 
lubr
re i 
sen

iferimento di livello minimo

iquido freni consigliato: DOT 4

MIN 1

0452

osteriore
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HAU03118

brificazione delle leve del 
eno anteriore e posteriore 
unti di rotazione delle leve del freno ante-
re e posteriore vanno lubrificati agli inter-
lli specificati nella tabella della
nutenzione periodica e lubrificazione.

Lubrificante consigliato:
Grasso a base di sapone di litio 
(grasso universale)

M0061
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HAU02962

ontrollo e lubrificazione dei 
vi 

ima di utilizzare il mezzo, controllare
mpre il funzionamento di tutti i cavi di co-
ando e le condizioni dei cavi, e lubrificare
 estremità dei cavi, se necessario. Se un
vo è danneggiato o non si muove agevol-
ente, farlo controllare o sostituire da un
ncessionario Yamaha. 

HW000112

AVVERTENZA
danneggiamenti della guaina esterna
ssono influire negativamente sul fun-

onamento del cavo e farebbero arrug-
nire il cavo interno. Se il cavo è
nneggiato, sostituirlo al più presto
ssibile per prevenire condizioni di

ancata sicurezza. 

HAU04034

Controllo e lubrificazione della 
manopola e del cavo 
dell’acceleratore 
Prima di utilizzare il mezzo, controllare
sempre il funzionamento della manopola
dell’acceleratore. Inoltre si deve lubrificare
o sostituire il cavo agli intervalli specificati
nella tabella della manutenzione periodica
e lubrificazione. 

Lu
fr
I p
rio
va
ma

Lubrificante consigliato:
Olio motore

ZAU
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HAU02939

ntrollo della forcella 
evono controllare le condizioni ed il fun-
amento della forcella come segue agli
rvalli specificati nella tabella della ma-
nzione periodica e lubrificazione.

 controllare le condizioni
HW000115

AVVERTENZA
portare fermamente lo scooter in

do che non ci sia pericolo che si ri-
ti. 

trollare che le gambe della forcella non
sentino graffi, danneggiamenti o ecces-
 perdite di olio.

1. C

ZAUM
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU03371

ntrollo e lubrificazione del 
valletto centrale e del 
valletto laterale 

a di utilizzare il mezzo, controllare
pre il funzionamento del cavalletto cen-

e e del cavalletto laterale, e lubrificare,
necessario, i punti di rotazione e le su-
fici di contatto metallo/metallo.

HW000114

AVVERTENZA
il movimento dei cavalletti del centro
 laterale non avviene in modo dolce,
sultate un concessionario Yamaha. 

Co
Si d
zion
inte
nute

Per

_ 

Sup
mo
bal
_

Con
pre
sive

avalletto laterale

1

0454

1. Cavalletto centrale

Lubrificante consigliato:
Grasso a base di sapone di litio 
(grasso universale)

1

ZAUM0455
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. Tenere le estremità inferiori delle gam-
be delle forcella e cercare di muoverle
in avanti e all’indietro. Se si sente del
gioco, fare controllare o riparare lo
sterzo da un concessionario Yamaha.

ZA M0457
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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r controllare il funzionamento
1. Posizionare lo scooter su una superfi-

cie piana e mantenerlo diritto.
2. Azionando il freno anteriore, premere

con forza il manubrio diverse volte ver-
so il basso per verificare se la forcella
si comprime e si estende regolarmen-
te. 

HC000098

TTENZIONE:
 la forcella è danneggiata o non fun-

ona agevolmente, farla controllare o ri-
rare da un concessionario Yamaha. 

HAU00794

Controllo dello sterzo 
Se usurati o allentati, i cuscinetti dello ster-
zo possono essere fonte di pericoli. Pertan-
to si deve controllare il funzionamento dello
sterzo come segue agli intervalli specificati
nella tabella della manutenzione periodica
e lubrificazione. 

1. Posizionare un supporto sotto al mo-
tore per alzare da terra la ruota ante-
riore.

HW000115

AVVERTENZA
_ 

Supportare fermamente lo scooter in
modo che non ci sia pericolo che si ri-
balti. 
_

2

UM0456 ZAU
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 caricare la batteria
la batteria sembra scarica, farla caricare
iù presto possibile da un concessionario
aha. Tenere presente che la batteria
e a scaricarsi più rapidamente se lo

oter è equipaggiato con accessori elet-
 opzionali.

HW000116

AVVERTENZA
Il liquido della batteria è velenoso e
pericoloso, in quanto contiene aci-
do solforico che provoca ustioni
gravi. Evitare qualsiasi contatto
con la pelle, gli occhi o gli abiti e
proteggere sempre gli occhi quan-
do si lavora vicino alle batterie. In
caso di contatto, prestare i PRIMI
SOCCORSI come segue. 
• CONTATTO ESTERNO: Sciac-

quare con molta acqua.
• CONTATTO INTERNO: Bere

grandi quantità di acqua o latte e
chiamare immediatamente un
medico.
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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HAU01144

ntrollo dei cuscinetti delle 
te 
evono controllare i cuscinetti delle ruote

eriore e posteriore agli intervalli specifi-
i nella tabella della manutenzione perio-
 e lubrificazione. Se c’è del gioco nel

zzo della ruota, o se la ruota non gira
volmente, fare controllare i cuscinetti

le ruote da un concessionario Yamaha. 

HAU04464

Batteria 
La batteria si trova dietro al pannello B (ve-
dere pagina 6-9 per le procedure di rimozio-
ne e di installazione dei pannelli).
Questo scooter è equipaggiato con una
batteria sigillata (MF), esente da manuten-
zione. Non occorre controllare il liquido o
aggiungere acqua distillata.

Per
Se 
al p
Yam
tend
sco
trici

_ 

�
1. Batteria

1

ZAUM0458
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HAUM0110*

stituzione dei fusibili 
 scatola del fusibile principale si trova
tro al pannello C. (vedere pagina 6-10
r le procedure di rimozione e di installa-
ne dei pannelli).

Fusibile principale
Fusibile di ricambio

M1 2

M0459
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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• OCCHI: Sciacquare con acqua
per 15 minuti e ricorrere imme-
diatamente ad un medico.

� Le batterie producono gas idroge-
no esplosivo. Pertanto tenere le
scintille, le fiamme, le sigarette ecc.
lontane dalla batteria e provvedere
ad una ventilazione adeguata quan-
do si carica la batteria in ambienti
chiusi. 

� TENERE QUESTA E TUTTE LE
BATTERIE FUORI DALLA PORTA-
TA DEI BAMBINI. 

Per rimessare la batteria
1. Se non si intende utilizzare lo scooter

per oltre un mese, togliere la batteria
dal mezzo, caricarla completamente e
poi riporla in un ambiente fresco e
asciutto.

2. Se la batteria resta inutilizzata per più
di due mesi, controllarla almeno una
volta al mese e caricarla completa-
mente se è necessario.

3. Caricare completamente la batteria
prima dell’installazione.

HC000102

ATTENZIONE:
_ 

� Tenere la batteria sempre carica. Se
si ripone una batteria scarica, si
possono provocare danni perma-
nenti alla stessa. 

� Per caricare una batteria sigillata
(MF), occorre un caricabatteria spe-
ciale (a tensione costante). L’utiliz-
zo di un caricabatteria
convenzionale danneggerebbe la
batteria. Se non si la ha possibilità
di utilizzare un caricabatteria per
batterie sigillate (MF), fare caricare
la batteria da un concessionario
Yamaha. 

_

So
La
die
pe
zio

1.
2.

ZAU
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Girare la chiave su “ ” ed accende-
re il circuito elettrico in questione per
controllare se l’apparecchiatura elettri-
ca funziona.
Se il fusibile brucia subito immediata-
mente, fare controllare l’impianto elet-
trico da un concessionario Yamaha. 

1. F
2. F
3. F
4. F
5. F
6. F
7. F
8. P

ZAUM
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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ruppo fusibili che contiene i fusibili dei
uiti individuali si trova all’interno dello
mparto portaoggetti A (vedere pagina
2 per le procedure di apertura e chiusu-
ello scomparto portaoggetti).

Se brucia un fusibile, sostituirlo come se-
gue.

1. Girare la chiave su “ ” e spegnere il
circuito elettrico in questione.

2. Togliere il fusibile bruciato ed installar-
ne uno nuovo dell’amperaggio secon-
do specifica.

HC000103

ATTENZIONE:
_ 

Non utilizzare un fusibile di amperaggio
superiore a quello consigliato per evita-
re di provocare danni estesi all’impianto
elettrico ed eventualmente un incendio. 
_

3.

4.

usibile di backup
usibile del faro
usibile della ventola del radiatore
usibile dell’impianto di segnalazione
usibile dell’accensione
usibile della presa supplementare (CC)
usibile di ricambio (× 2)
inze per fusibili

1 2 3 4 5 7 76

8

0460

Fusibili secondo specifica:
Scatola fusibile principale

Fusibile principale: 30 A
Gruppo fusibili

Fusibile di backup: 3 A
Fusibile del faro: 15 A
Fusibile della ventola del 
radiatore: 15 A
Fusibile dell’impianto di 
segnalazione: 15 A
Fusibile dell’accensione: 7,5 A
Fusibile della presa 
supplementare (CC): 3 A
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. Togliere il portalampada del faro spin-
gendolo dentro e girandolo in senso
antiorario e poi togliere la lampadina
guasta.

HW000119

AVVERTENZA
 lampadine del faro si scaldano molto.
rtanto tenere i prodotti infiammabili

ntani dalla lampadina del faro accesa e
n toccarla fino a quando non si è raf-
ddata. 

Portalampada del faro

1

M0462
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HAU04285

ostituzione della lampadina del 
ro 

uesto scooter è equipaggiato con una
mpadina del faro al quarzo. Se la lampa-
na del faro brucia, sostituirla come segue.
1. Togliere la carenatura A insieme al

gruppo del faro. (vedere pagina 6-7
per le procedure di rimozione e di in-
stallazione delle carenature).

2. Scollegare il connettore del faro e poi
togliere il coprilampada.

3

_ 

Le
Pe
lo
no
fre
_

1. Coprilampada
2. Connettore del faro

2

1

ZAUM0461

1.

ZAU
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4.

Se necessario, fare regolare il fascio
della luce del faro da un concessiona-
rio Yamaha. 

ZAUM
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ
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Posizionare una lampadina del faro
nuova e poi fissarla con il portalampa-
da.

HC000105

ATTENZIONE:
_ 

Non toccare la parte di vetro della lam-
padina del faro, per non sporcarla di
olio, altrimenti si influirebbe negativa-
mente sulla trasparenza del vetro, sulla
luminosità e sulla durata della lampadi-
na. Eliminare completamente ogni trac-
cia di sporco e le impronte delle dita
dalla lampadina utilizzando un panno
bagnato di alcool o diluente. 
_

5. Installare il coprilampada del faro e poi
collegare il connettore.

6. Installare la carenatura insieme al
gruppo del faro.

7.

0463

a. Non toccare la parte di vetro della lampadina.

a

ZAUM0464
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HAUT0021*

stituzione della lampadina del 
nalino posteriore/dello stop o 
 un indicatore di direzione 
steriore
. Posizionare lo scooter sul cavalletto

centrale.
. Togliere il pannello E. (vedere pagina

6-11 per le procedure di rimozione e
installazione del pannello.)
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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HAUT0022*

ostituzione della lampadina di 
 indicatore di direzione 
teriore 

1. Posizionare lo scooter sul cavalletto
centrale.

2. Togliere la carenatura A. (vedere pagi-
na 6-7 per le procedure di rimozione
ed installazione della carenatura.)

3. Togliere il portalampada (insieme alla
lampadina) girandolo in senso antiora-
rio.

4. Togliere la lampadina guasta premen-
dola e girandola in senso antiorario.

5. Inserire una lampadina nuova nel por-
talampada, premerla e poi girarla in
senso orario fino a quando si blocca.

6. Installare il portalampada (insieme alla
lampadina) girandolo in senso orario.

7. Installare la carenatura.

So
fa
di
po

1

2

1. Portalampada lampeggiatore (× 2)

1

ZAUM0465
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3.

4.

5.

6.

7.

HAU03087

erca ed eliminazione guasti 
bene gli scooter Yamaha subiscano un
roso controllo prima della spedizione
a fabbrica, si possono verificare dei
sti durante il funzionamento. Eventuali
blemi nell’impianto di alimentazione del
urante, di compressione o di accensio-
per esempio, possono provocare diffi-
à all’avviamento o perdite di potenza. 
tabelle di ricerca ed eliminazione guasti
 seguono rappresentano una guida ra-
 e facile per controllare questi impianti

li. Tuttavia, se il mezzo dovesse richie-
e riparazioni, consigliamo di portarlo da
concessionario Yamaha, i cui tecnici
erti sono in possesso degli attrezzi,
’esperienza e delle nozioni necessari
 l’esecuzione di una corretta manuten-
e del mezzo. 
re soltanto ricambi originali Yamaha. Le
azioni possono essere simili ai ricambi
inali Yamaha, ma spesso sono di quali-
feriore, hanno durata minore e possono

vocare riparazioni costose.

1. P
2. P

ZAUM
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ

6-35

Togliere il portalampada (insieme alla
lampadina) girandolo in senso antiora-
rio.
Togliere la lampadina guasta premen-
dola e girandola in senso antiorario.
Inserire una lampadina nuova nel por-
talampada, premerla e poi girarla in
senso orario fino a quando si blocca.
Installare il portalampada (insieme alla
lampadina) girandolo in senso orario.
Installare il pannello.

HAUM0062

Sostituzione della lampadina 
della luce targa 

1. Togliere il coperchio della luce targa ri-
muovendo la vite.

2. Togliere il portalampada (insieme alla
lampadina) estraendolo.

3. Togliere la lampadina guasta estraen-
dola.

4. Inserire una lampadina nuova nel por-
talampada.

5. Installare il portalampada (insieme alla
lampadina) spingendolo all’interno.

6. Installare il coperchio della luce targa
inserendo la vite.

Ric
Seb
rigo
dall
gua
pro
carb
ne, 
colt
Le 
che
pida
vita
der
un 
esp
dell
per
zion
Usa
imit
orig
tà in
pro

ortalampada fanalino posteriore/stop (× 2)
ortalampada lampeggiatore (× 2)

1 2

0586

1. Portalampada
2. Vite

21

ZAUM0467
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CT-1BI

 metà l’acceleratore e azionare
ento elettrico.

 non parte. 
are la batteria.

rio.

arte. Controllare la compressione.

Il motore non parte.
Fare controllare il mezzo da
un concessionario Yamaha.

HAU01581

Tabelle di ricerc
Problemi all’avviam

HW000125

AVVERTENZA
_ 

Tenere lontane le fia el carburante. 
_

2. Compressi

3. Accensione

4. Batteria

1. Carburante
Controllare il livello nel
serbatoio del carburant

Azionare l’avviamento
elettrico.

Togliere la candela e
controllare gli elettrodi.

Azionare l’avviamento
elettrico.
MANUTENZIONE PERIODICA E PIC
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one 

e.

Il carburante manca. Aggiungere il carburante.

C’è compressione. Controllare l’accensione.

Fare controllare il mezzo da
un concessionario Yamaha.

Bagnata

Asciutta

Asciugarla con un panno e regolare la distanza
tra gli elettrodi, o cambiare la candela.

Fare controllare il mezzo da un
concessionario Yamaha.

Aprire a
l’avviam

Il motore
Controll

Il motore gira rapidamente.

Il motore gira lentamente.

La batteria è in buono stato.

Controllare i collegamenti dei cavi della
batteria e caricare la batteria, se necessa

Il motore non p

Controllare la compressione.

Non c’è compressione.

Il carburante è
sufficiente.

a ed eliminazione guasti 
ento o prestazioni scarse del motore

mme libere e non fumare mentre si controlla o si lavora sull’impianto d
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HW000070

_ 

� ollente e vapore possono fuoriuscire
otore si è raffreddato. 

� come un asciugamano, sul tappo del
alla pressione residua di fuoriuscire.
glierlo. 

_

CT-2A

NO
_ 

Se qua del rubinetto, a patto che la si sosti-
tuis
_ 

Fare controllare e riparare
l’impianto di raffreddamento
da un concessionario Yamaha.

Aggiungere liquido refrigerante
(vedere NOTA).

ere il motore. Se il motore si surriscalda
, fare controllare e riparare l’impianto di
damento da un concessionario Yamaha.

ono delle
ite.

 ci sono
ite.At

il m
ANUTENZIONE PERIODICA E PICCOLE RIPARAZ

6-37

riscaldamento del motore

AVVERTENZA
Non togliere il tappo del radiatore quando il motore e il radiatore sono caldi. Liquido b
sotto pressione e provocare infortuni gravi. Ricordarsi di aspettare fino a quando il m
Dopo aver tolto il bullone di fermo del tappo del radiatore, mettere un panno spesso, 
radiatore, e poi girarlo lentamente in senso antiorario fino al fermo, per permettere 
Quando cessa il fischio, premere il tappo mentre lo si gira in senso antiorario, e poi to

I

TA:
non si dispone di liquido di raffreddamento, in sua vece si può usare provvisoriamente dell’ac
ca al più presto possibile con il liquido di raffreddamento consigliato.

Il livello del liquido
refrigerante è corretto.

Il livello del liquido refrigerante è
basso.
Verificare che non ci siano perdite
nell’impianto di raffreddamento.

Accend
ancora
raffred

Ci s
perd

Non
perdControllare il livello del

liquido di raffreddamento nel
serbatoio e nel radiatore.

tendere fino a quando
otore si è raffreddato.
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HAU03434

izia
HCA00011

TENZIONE:
7-PU

Pu
Pur
della
Evitare di usare detergenti per ruo-
te molto acidi, specialmente sulle
ruote a raggi. Se si utilizzano pro-
dotti del genere sullo sporco parti-
colarmente ostinato, non lasciare il
detergente sulla superficie interes-
sata più a lungo di quanto indicato
sulle istruzioni per l’uso. Inoltre
sciacquare a fondo la superficie
con acqua, asciugarla immediata-
mente e poi applicare uno spray
protettivo anticorrosione.
Metodi di lavaggio errati possono
danneggiare i parabrezza, le care-
nature, i pannelli e altre parti in pla-
stica. Per pulire la plastica, usare
soltanto un panno o una spugna
soffici, puliti, con detergente neutro
ed acqua. 
sco
e la
do l
Un 
non
prom
di u
prop
ni d
dello
miz
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LIZIA E RIMESSAGGIO DELLO SCOOTER

lizia 
 servendo a rivelare gli aspetti attrattivi
 tecnologia, la struttura aperta dello

oter lo rende più vulnerabile. La ruggine
 corrosione possono svilupparsi malgra-
’impiego di componenti di alta qualità.
tubo dello scarico arrugginito potrebbe
 dare nell’occhio su un’auto, ma com-

etterebbe irrimediabilmente l’estetica
no scooter. Una pulizia frequente e ap-
riata, non soltanto soddisfa le condizio-
i garanzia, bensì mantiene l’estetica
 scooter, ne allunga la durata e ne otti-

za le prestazioni.

Prima di pulire lo scooter
1. Coprire l’apertura della marmitta con

un sacchetto di plastica dopo che il
motore si è raffreddato.

2. Accertarsi che tutti i tappi ed i coper-
chi, tutti gli accoppiatori ed i connettori
elettrici, compreso il cappuccio della
candela, siano ben serrati.

3. Eliminare i depositi ostinati di sporco,
come l’olio bruciato sul carter, con uno
sgrassante ed una spazzola, ma non
applicare mai prodotti del genere sui
paraolio, sulle guarnizioni e sui perni
delle ruote. Sciacquare sempre con
acqua lo sporco ed il prodotto sgras-
sante.

Pul

AT
_ 

�

�
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po la guida nella pioggia, vicino al mare
u strade su cui è stato sparso del sale
to che il sale marino o quello sparso sulle
ade in inverno è estremamente corrosivo
combinazione con l’acqua, ogni volta che
è utilizzato il mezzo nella pioggia, vicino
mare e su strade su cui è stato sparso del
le procedere come segue:

TA:
ale sparso sulle strade in inverno può re-
re fino alla primavera. 

. Lavare lo scooter con acqua fredda e
con un detergente neutro, dopo che il
motore si è raffreddato.

HCA00012

TTENZIONE:
n usare acqua calda, in quanto au-

enta l’azione corrosiva del sale. 

. Applicare uno spray anticorrosione su
tutte le superfici di metallo, comprese
quelle cromate e nichelate, per preve-
nire la corrosione.
PULIZIA E RIMESSAGG

7-2

� Non utilizzare prodotti chimici forti
sulle parti in plastica. Accertarsi di
non utilizzare panni o spugne che
siano stati a contatto di prodotti di
pulizia forti o abrasivi, solvente o
diluente, carburante (benzina), pro-
dotti per eliminare o inibire la ruggi-
ne, liquido freni, antigelo o liquido
della batteria. 

� Non utilizzare macchine di lavaggio
con getti di acqua ad alta pressione
o di vapore, in quanto possono pro-
vocare infiltrazioni di acqua e dete-
rioramenti nelle seguenti zone:
tenute (di cuscinetti delle ruote e
del forcellone, forcella e freni),
componenti elettrici (accoppiatori,
connettori, strumenti, interruttori e
luci), tubi di sfiato e sfiati. 

� Per gli scooter muniti di parabrez-
za: Non usare detergenti forti o
spugne dure che provocherebbero
opacità o graffi. Alcuni prodotti de-
tergenti per la plastica possono la-
sciare graffi sul parabrezza.
Provare il prodotto su una piccola
parte nascosta del parabrezza per
accertarsi che non lasci segni. Se il
parabrezza è graffiato, usare un
preparato lucidante di qualità per
plastica dopo il lavaggio. 

_

Dopo l’utilizzo normale
Togliere lo sporco con acqua calda, un de-
tergente neutro ed una spugna soffice e pu-
lita, e poi sciacquare a fondo con acqua
pulita. Utilizzare uno spazzolino da denti o
uno scovolino per bottiglie per le zone di dif-
ficile accesso. Lo sporco ostinato e gli inset-
ti si eliminano più facilmente coprendo la
superficie interessata con un panno bagna-
to per qualche minuto prima della pulizia.
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Do
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

essaggio 

reve termine
 il rimessaggio, usare sempre un locale
co e asciutto e, se necessario, proteg-
e lo scooter dalla polvere con una co-
tura che lasci traspirare l’aria.

HCA00015

TENZIONE:
Se si rimessa lo scooter in un am-
biente scarsamente ventilato, o lo
si copre con una tela cerata quando
è ancora bagnato, si permette
all’acqua ed all’umidità di penetrare
e di provocare la formazione di rug-
gine. 
Per prevenire la corrosione, evitare
scantinati umidi, ricoveri di animali
(in considerazione della presenza
di ammoniaca) e gli ambienti in cui
sono immagazzinati prodotti chimi-
ci forti. 
LIZIA E RIMESSAGGIO DELLO SCOOTER

7-3

po la pulizia
Asciugare lo scooter con una pelle di
camoscio o un panno di tessuto assor-
bente.
Lucidare con un prodotto specifico le
superfici cromate, di alluminio o di ac-
ciaio inox, compreso l’impianto di sca-
rico (con la lucidatura si possono
eliminare persino gli scolorimenti pro-
vocati dal calore sugli impianti di scari-
co di acciaio inox.)
Per prevenire la corrosione, consiglia-
mo di applicare uno spray protettivo su
tutte le superfici metalliche, comprese
quelle cromate e nichelate.
Utilizzare olio spray come detergente
universale per eliminare qualsiasi trac-
cia di sporco residuo.
Ritoccare i danneggiamenti di lieve
entità della vernice provocati dai sassi,
ecc.
Applicare della cera su tutte le superfi-
ci verniciate.
Lasciare asciugare completamente lo
scooter prima di rimessarlo o di coprir-
lo.

HWA00002

AVVERTENZA
_ 

� Accertarsi che non ci sia olio o cera
sui freni o sui pneumatici. Se ne-
cessario, pulire i dischi e le guarni-
zioni dei freni con un detergente
per dischi freno o con acetone e la-
vare i pneumatici con acqua calda
ed un detergente neutro. 

� Prima di utilizzare lo scooter, pro-
vare la sua capacità di frenata ed il
comportamento in curva. 

_

HCA00013

ATTENZIONE:
_ 

� Applicare con parsimonia olio e
cera e accertarsi di togliere con un
panno il prodotto in eccesso.

� Non applicare mai olio o cera sulle
parti di gomma e di plastica, bensì
trattarle con prodotti specifici.

� Evitare di usare prodotti lucidanti
abrasivi, in quanto asportano la
vernice. 

_

NOTA:
_ 

Rivolgersi ad un concessionario Yamaha
per consigli sui prodotti da usare. 
_
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A 
Pr
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. Coprire l’apertura della marmitta con
un sacchetto di plastica per prevenire
la penetrazione dell’umidità.

. Togliere la batteria e caricarla comple-
tamente. Riporla in un locale fresco ed
asciutto e caricarla una volta al mese.
Non riporre la batteria in un locale ec-
cessivamente freddo o caldo (meno di
0 °C o più di 30 °C). Per ulteriori infor-
mazioni sul rimessaggio della batteria,
vedere pagina 6-30.

TA:
eguire tutte le riparazioni eventualmente
cessarie prima di rimessare lo scooter.
PULIZIA E RIMESSAGG

7-4

lungo termine
ima di rimessare lo scooter per diversi
esi:
1. Seguire tutte le istruzioni nella sezione

“Pulizia” del presente capitolo.
2. Scaricare la vaschetta del carburatore

allentando il tappo filettato di scarico;
in questo modo si previene la forma-
zione di depositi di carburante. Versa-
re il carburante scaricato nel serbatoio
del carburante.

3. Riempire il serbatoio del carburante
ed aggiungere uno stabilizzatore del
carburante (se disponibile) per preve-
nire l’arrugginimento del serbatoio ed
il deterioramento del carburante.

4. Eseguire le fasi riportate di seguito per
proteggere il cilindro, i segmenti, ecc.
dalla corrosione.
a. Togliere il cappuccio della candela

e la candela.
b. Versare un cucchiaino da tè di olio

motore nel foro della candela.
c. Installare il cappuccio sulla cande-

la e poi mettere la candela sulla te-
sta del cilindro in modo che gli
elettrodi siano a massa (questo li-
miterà la formazione di scintille du-
rante la prossima fase).

d. Fare girare diverse volte il motore
con lo starter (in questo modo le
pareti del cilindro si ricopriranno di
olio).

e. Togliere il cappuccio dalla candela
e poi installare la candela ed il cap-
puccio della candela.

HWA00003

AVVERTENZA
_ 

Per prevenire danneggiamenti o infortu-
ni provocati dalle scintille, accertarsi di
aver messo a massa gli elettrodi della
candela mentre si fa girare il motore. 
_

5. Lubrificare tutti i cavi di comando ed i
punti di rotazione di tutte le leve e dei
pedali, come pure il cavalletto
laterale / il cavalletto centrale.

6. Controllare e, se necessario, ripristi-
nare la pressione dei pneumatici e poi
sollevare lo scooter in modo che en-
trambe le ruote non tocchino terra. In
alternativa, far girare di poco le ruote
tutti i mesi in modo da prevenire il dan-
neggiamento locale dei pneumatici.

7

8
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HAU01038
8-CA

Ca
CS-01

M

D

ore 
API Service SE, SF, tipo SG o 
superiore

ll’olio 1,2 L

re a 
1,4 L

Olio motore SAE 10W30 
(API SE)

0,25 L

º -10º 10º 20º 30º 40º 50ºC0º 

SAE 10W/30

SAE 10W/40

SAE 15W/40

SAE 20W/40

SAE 20W/50

 olio motore che non contiene modifica-
li motore per automobili (spesso definiti

VING II”) contengono additivi antifrizione
lamenti della frizione e/o frizione dello
n una minore durata dei componenti e
nferiori.
P

M

8-1

RATTERISTICHE TECNICHE

ratteristiche tecniche 
I01I

odello VP300

imensioni

Lunghezza totale 2.170 mm

Larghezza totale 765 mm

Altezza totale 1.465 mm

Altezza alla sella 805 mm

Interasse 1.480 mm

Distanza minima da terra 155 mm

Raggio minimo di sterzata 1.706 mm

eso

A umido (con olio e serbatoio 
carburante pieno) 174 kg

otore

Tipo di motore 4 tempi raffreddato a liquido, 
SOHC

Disposizione dei cilindri Monocilindro, inclinato in avanti

Cilindrata 264 cm3

Alesaggio × corsa 71,0 × 66,8 mm

Rapporto di compressione 10:1

Tipo di sistema di avviamento Starter elettrico

Sistema di lubrificazione A carter umido

Olio motore

Tipo

Classificazione olio mot
consigliata

Quantità

Cambio periodico de

Quantità totale (moto
secco)

Olio trasmissione

Tipo

Quantità totale

-20

ATTENZIONE:

Assicurarsi di usare
tori antifrizione. Gli o
“ENERGY CONSER
che causano scivo
starter, risultando i
prestazioni motore i
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senza camera d’aria

120/80-14 58P

llo MICHELIN / PILOT CITY TL

senza camera d’aria

150/70-14 66P

llo MICHELIN /PILOT CITY TL

202 Kg

180 kPa (1,8 kgf/cm2, 1,8 bar)

190 kPa (1,9 kgf/cm2, 1,9 bar)

o*

180 kPa (1,8 kgf/cm2, 1,8 bar)

200 kPa (2,0 kgf/cm2, 2,0 bar)

simo*

190 kPa (1,9 kgf/cm2, 1,9 bar)

220 kPa (2,2 kgf/cm2, 2,2 bar)

, del passeggero, del carico e degli acces-

Ruota lega

14 × MT 2,75
CARATTE

8-2

Capacità del sistema di raffred-
dament (compresi tutti i circuiti) 1,6 L

Filtro dell’aria Elemento tipo umido

Carburante

Carburante consigliato SOLTANTO BENZINA 
NORMALE SENZA PIOMBO

Capacità del serbatoio del 
carburante 10,9 L

Carburatore

Tipo / quantità TK5SE × 1

Fabbricante TK

Candela

Tipo / Produttore DR8EA / NGK

Distanza tra gli elettrodi 0,6–0,7 mm

Tipo di frizione A secco, centrifuga, automatica

Trasmissione

Sistema di riduzione primaria Ingranaggio elicoidale

Rapporto di riduzione primaria 40/15 (2,666)

Sistema di riduzione 
secondaria Ingranaggio elicoidale

Rapporto di riduzione 37/12 (3,083)

Tipo di trasmissione Automatica, cinghia trapezoidale

Selettore cambio Tipo centrifuga, automatica

Parte ciclistica

Tipo di telaio Monotrave inferiore tubolare

Angolo di incidenza ((gradi)) 26°

Avancorsa 90 mm

Pneumatici

Anteriore

Tipo

Misura

Fabbricante/mode

Posteriore

Tipo

Misura

Fabbricante/mode

Carico massimo*

Pressione dell’aria 
(pneumatico freddo)

Fino a 90 kg*

Anteriore

Posteriore

90 kg–160 kg caric

Anteriore

Posteriore

160 kg–carico mas

Anteriore

Posteriore

* Peso totale di pilota
sori

Ruote

Anteriore

Tipo

Misura
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F9-12B

12 V / 9 Ah

Lampadina alogena

antità)

12 V, 35 W/35 W × 2

12 V, 5 W × 2

o/stop 12 V, 5 W/21 W × 2

12 V, 21 W × 2

12 V, 10 W × 2

LED (diodo emettitore di luce)

LED (diodo emettitore di luce)

ro LED (diodo emettitore di luce)

30 A

3 A

15 A

el 
15 A

i 
15 A

7,5 A

ple-
3 A

antità) 30 A × 1, 15 A × 1, 7,5 A × 1
RATTERISTICHE TECNICHE

8-3

Posteriore

Tipo Ruota lega

Misura 14 × MT 4,00

Freni

Anteriore

Tipo Freno a sigbolo disco

Funzionamento Azionamento con la mano 
destra

Tipo di liquido freni DOT 4

Posteriore

Tipo Freno a sigbolo disco

Funzionamento Con la mano sinistra

Tipo di liquido freni DOT 4

Sospensione

Sospensione anteriore Forcella telescopica

Sospensione posteriore Sistema motore-trasmissione 
oscillante

Ammortizzatore

Tipo di forcella Molla elicoidale / ammortizza-
tore a bagno d’olio

Tipo di gruppo di ammortizza-
tore posteriore

Molla elicoidale / ammortizza-
tore a bagno d’olio

Corsa della ruota

Escursione ruota anteriore 108 mm

Escursione ruota posteriore 120 mm

Impianto elettrico

Tipo di sistema d’accensione Accensione a bobina 
transistorizzata

Sistema di generatore Volano magnete

Batteria

Modello

Tensione/capacità

Tipo di faro

(tensione/wattaggio × qu

Faro

Luce ausiliaria

Lampada biluce fanalin

Indicatore di direzione

Anteriore

Posteriore

Spia abbagliante

Spia degli indicatori di 
direzione

Spia di segnalazione fa

Fusibili

Fusibile principale

Fusibile di backup

Fusibile del faro

Fusibile della ventola d
radiatore

Fusibile dell’impianto d
segnalazione

Fusibile dell’accensione

Fusibile della presa sup
mentare (CC)

Fusibile di riserva (× qu
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U
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E

lla di conversione
ETRICO AL SISTEMA IMPERIAL

etrica Fattore di 
conversione Unità Imperial

× 7,233
× 86,794
× 0,0723
× 0,8679

ft·lbf
in·lbf
ft·lbf
in·lbf

× 2,205
× 0,03527

lb
oz

× 0,6214 mi/h

× 0,6214
× 3,281
× 1,094
× 0,3937
× 0,03937

mi
ft
yd
in
in

× 0,03527
× 0,06102
× 0,8799
× 0,2199

oz (IMP liq.)
cu·in
qt (IMP liq.)
gal (IMP liq.)

× 55,997
× 14,2234
× 1,8 + 32 

lb/in
psi (lbf/in2)
°F
CARATTE

8-4

HAU04513

bella di conversione 
-04I

utti i dati delle specifiche citati nel presente manuale sono
spressi in UNITÀ SI e METRICHE. 

tilizzare questa tabella per convertire i dati in unità
ETRICHE in unità IMPERIAL.

sempio:

 VALORE 
METRICO

FATTORE DI 
CONVERSIONE

VALORE IMPERIAL

2 mm × 0,03937 = 0,08 in

Tabe
DAL SISTEMA M

 Unità m

 Coppia serraggio

m·kgf
m·kgf
cm·kgf
cm·kgf

 Peso kg
g

 Velocità km/h

Distanza

km
m
m
cm
mm

Volume,
Capacità

cc (cm3)
cc (cm3)
L (litri)
L (litri)

 Varie
kg/mm
kgf/cm2

°C
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9

HAU01039
9-IN

Nu
Ripo
HAU01044*

mero di identificazione del 
colo 
mero di serie del veicolo è impresso nel
io dietro al pannello D (vedere pagina
0 per le procedure di rimozione ed in-
lazione del pannello).

TA:
mero di identificazione del veicolo ser-

ad identificare lo scooter e può venire
zzato per immatricolarlo presso le auto-
competenti. 

umero di identificazione del veicolo

xxxxxxxxxx

1

468
chia
colo
dello
ass
con
in ca

1.

CA-02

2.

CA-02

3.

CA-01
9-1

FORMAZIONI PER I CONSUMATORI
HAU02944

meri di identificazione 
rtare il numero di identificazione della
ve, il numero di identificazione del vei-
 e le informazioni dell’etichetta del mo-
 qui sotto negli appositi spazi per

istenza nell’ordinazione di ricambi dai
cessionari Yamaha, o come riferimento
so di furto del veicolo.

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE
DELLA CHIAVE:

I

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL
VEICOLO:

I

INFORMAZIONI DELL’ETICHETTA
DEL MODELLO:

I

HAU01041

Numero di identificazione della 
chiave 
Il numero di identificazione della chiave è
impresso sulla targhetta della chiave. Ri-
portare questo numero nell’apposito spazio
ed usarlo come riferimento per ordinare
una chiave nuova.

Nu
vei
Il nu
tela
6-1
stal

NO
_ 

Il nu
ve 
utili
rità 
_

1. Numero di identificazione della chiave

1

ZAUM0070 

1. N

ZAUM0
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HAU01278

tichetta del modello 
etichetta del modello è applicata sul fondo
lla sella (vedere pagina 3-12 per le pro-
dure di apertura della sella). Riportare le
formazioni di questa etichetta nell’apposi-
 spazio. Queste informazioni sono neces-
rie per ordinare i ricambi presso i
ncessionari Yamaha.

Etichetta del modello

1

UM0469
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it di attrezzi ............................................6-1

ampadina degli indicatori di direzione 
(anteriori), sostituzione.........................6-34
ampadina del fanalino posteriore/dello 
stop o di un indicatore di direzione 
(posteriore), sostituzione......................6-34
ampadina del faro, sostituzione............6-32
ampadina della luce targa, 
sostituzione..........................................6-35
eva del freno (anteriore) .........................3-9
eva del freno (posteriore) .......................3-9
eve del freno, lubrificazione..................6-26
iquido dei freni, sostituzione .................6-25
iquido refrigerante ................................6-17
ivello del liquido dei freni, controllo .......6-24

anopola e cavo dell’acceleratore, 
controllo e lubrificazione.......................6-26
anutenzione periodica e lubrificazione...6-2

umeri di identificazione ..........................9-1
umero di identificazione della chiave .....9-1
umero di identificazione del veicolo .......9-1

lio della trasmissione finale..................6-16
lio motore ............................................6-13
IN

A
Ac
All
All
Av
Av

B
Ba
Blo

C
Ca
Ca
Ca
Ca
Ca

in
Ca

c
Ca
Ca
Co

a
Co
Co

ri
Co
Cu

D
Dis
nature e pannelli, rimozione e 
tallazione...........................................6-5
alletto centrale e cavalletto laterale, 
trollo e lubrificazione ......................6-27

alletto laterale ..................................3-16
i, controllo e lubrificazione................6-26
mutatore luce abbagliante/

abbagliante ........................................3-8
sigli per una guida sicura ...................1-2
sumo di carburante, consigli per 
urre....................................................5-4
vertitore catalitico.............................3-11
cinetti delle ruote, controllo ..............6-29

lay, multifunzione ..............................3-4

Gioco della leva del freno, 
regolazione ......................................... 6-23

Gioco della valvole, regolazione ............ 6-21
Gruppi degli ammortizzatori, 

regolazione ......................................... 3-14

I
Impianto di interruzione del circuito di 

accensione.......................................... 3-16
Indicatore tensione batteria/

termometro liquido refrigerante.............. 3-3
Interruttore degli indicatori di direzione .... 3-8
Interruttore dell’avvisatore acustico.......... 3-8
Interruttore delle luci d’emergenza........... 3-9
Interruttore di avviamento ........................ 3-8
Interruttore di spegnimento motore.......... 3-8
Interruttore lampeggio faro ...................... 3-8
Interruttori sul manubrio........................... 3-8

L
L
L

M
M

M

N
N
N
N

O
O
O

ICE ANALITICO

lerazione e decelerazione ................5-3
me antifurto.......................................3-7
giamento del dispositivo antifurto ...3-14

amento del motore ............................5-1
o del mezzo.......................................5-2

eria ..................................................6-29
chetto di accensione/bloccasterzo.....3-1

dela, controllo ..................................6-11
tteristiche tecniche............................8-1
urante.............................................3-10
uratori, messa a punto....................6-20

E
Elementi del filtro dell’aria del motore e 

del filtro dell’aria del carter della 
cinghia trapezoidale, pulizia ................ 6-18

Elenco dei controlli prima dell’utilizzo....... 4-1
Etichetta del modello ............................... 9-2

F
Forcella, controllo .................................. 6-27
Frenatura................................................. 5-3
Fusibili, sostituzione .............................. 6-30

G
Gancio della cinghia portabagagli .......... 3-15
Gioco del cavo dell’acceleratore, 

regolazione ......................................... 6-20

K
K

L
L

L

L
L

L
L
L
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